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2. INSTALLATION

2.1 Unpacking
Carefully remove your Adventurer balance and each of its components from the package. The included
components vary depending on the balance model (see table below). Save the packaging to ensure safe storage
and transport. Please read the manual completely before installing and using the Adventurer balance to avoid
incorrect operation.

Included Components
Balance
Power Adapter
Wind Ring (only for 0.1 mg and 1 mg models)
Warranty Card
Software Compact Disk

2.2 Selecting the Location
Avoid excessive vibrations, heat sources, air current, or rapid temperature changes. Allow sufficient space.

2.3 Leveling the Equipment

The Adventurer has a level bubble in a small round window beside the display.

To level the balance, adjust the 4 Leveling Feet until the bubble is centered in the
circle. See the Level Assist section below on information about how and which feet to
turn. Be sure the equipment is level each time its location is changed.

Level Assist
A level assist function is available to help leveling the Adventurer. There are two ways to access the function:
1. Weighing Application -> Item Settings -> Level Assist. See section 4.1.1 for more information.
2. Main Menu -> Balance Setup -> User Settings -> Level Assist. See section 5.3.3 for more information.

Rotate the feet according to the image above depending on the location of the level bubble until the bubble is
centered.
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3. OPERATION

3.1 Overview of Display, Home Screen

This equipment utilizes a touch-sensitive display with Touch areas and But functions.

CONTROLS

Button Action

Short Press (if powered Off): Turns on the scale
Long Press (if powered On): Turns off the scale
Note: The balance will automatically power on when power is connected.

Short Press: Prints the present data to a printer or a computer.

Short Press: Perform Zero operation

Short Press: Perform Calibration operation

Short Press: Perform Tare operation

Main Application Screen
Application

Instructional Messages

Stability (*), Net (NET),
Gross (G) and/or center
of zero (>0<) indicators

Reference Fields

Application Buttons:
Functions vary by
application

Result Field: Information
varies by application
Touch g to change unit

Capacity and readability
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3.3 Overview of Parts and Features Draft Shield Models

3.4 Overview of Parts and Features Non Draft Shield Models

USB Host USB Device Power InputRS232LFT SwitchAdjustable Foot

Level Indicator

Level Indicator

USB Host Adjustable Foot USB Device LFT Switch RS232 Power Input

Pan

Adjustable Foot

Pan

Wing Ring

Adjustable Foot
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4.1.1 Item Settings

To view or adjust the current settings

Touch the Item Settings button. The Settings screen appears.

Minimum Weight: establish a minimum weight value to
be used to verify a reading. If an actual weight is below
the established Minimum Weight value, it is flagged by
a color change: yellow.

To adjust the Minimum Weight value, touch the
Minimum Weight button.

A numeric input window appears.

Use the keys to enter the desired Minimum Weight,
then press Save.

The display reverts to the previous screen.

To return to the Weighing home screen, touch
Exit at the bottom of that screen.

Capacity Bar:When set to ON, a capacity bar is
displayed in the reference field. The capacity guide will
show the current weight as a percentage of balance
capacity.

If Capacity Bar is set to OFF, the reference field will
show Minimum Weight and Sample Name.

Weighing Units: Change the displayed unit. See
section 5.4 for more information

Note: Touching the weighing unit from application
home screen will also open the Weighing Units screen.

Filter Level: Change Filtering level. See section 5.3.4
for more information

GLP & GMP Data: See section 5.7 for more
information

Print settings: Change printing settings. See section 7
for more information.

Level Assist: Instructions on how to move the balance
feet to level the balance.
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4.2.1 Item Settings

To view or adjust the current settings

Touch the Item Settings button. The Settings screen appears.

Samples: The sample size can be 1 to 10 000 pieces.
The default sample size is 10. Once a sample size is
changed, the balance will immediately open the
recalculate APW screen, expecting to establish a new
APW.

To adjust the sample size, touch the
Samples button.

A numeric input window appears.

Use the keys to enter the desired sample size,
then press Save.

The next screen appears, with the message to place
the reference weight on the pan.

Place the reference weight on the pan, then touch
Accept to capture the value, the screen shows number
of pcs.

Establish an Average Piece Weight (APW):

Each time a new type of part is counted, the
nominal weight of one piece (Average Piece
Weight or APW) must be established using a
small quantity of pieces. This APW is stored
until replaced by another APW.

There are two methods to establish the APW
value:

1. The actual APW is known

2. The APW must be derived by weight. For
this case the current sample size will be used
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Set a known Average Piece Weight (APW)

To adjust the APW value directly, touch the APW button.
A numeric input window appears.

Key in the desired APW Weight, then press Save.

The display returns to the application home screen with the
new APW value in the reference field.

Set a new Average Piece Weight (APW) Derived

To establish a new APW, place the reference weight on the pan
and press Accept to continue.

Note: The sample size that is displayed will be used.
To use a different sample size, change that first. (See above.)

The home screen shows the number of pieces at the new APW

Auto Optimization: When set to On, improves counting accuracy by re-calculating the piece weight
automatically as parts are added. Default is Off.
Notes:
APW Optimization occurs only when the number of pieces added to the pan is between one and three times the
number already on the pan.
If the APW is entered manually by the numeric keypad, APW auto optimization will not occur.

Print settings: Change printing settings. See section 7 for more information.

Note: The Save to USB button will only appear after a USB flash drive has been connected to the balance.
See section 4.1.3 for more information.
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Step 2 of 2
Weigh the
Sample
Submerged in
the Liquid.

Follow the
screen
instructions,
then press
Accept
to store the
sample weight
(submerged
in liquid).

Once the necessary weights have been determined, the density of the sample is displayed in g/cm3

(along with the weight in air, weight in water) on the Application screen.

Press Start to reset all the weight values and restart the process.

4.5.2 Measuring the Density of a Buoyant Material Using Water

Press the Item Settings button to open Settings screen.

Confirm the following Setups are selected:

Density Type: Solid

Liquid Type: Water

Porous Material: Off

Press Back to return to the Density Determination home

screen.

Follow the same procedure as Solid Material above, except
in Density Determination step 2, push the sample down
into the liquid until it is fully submerged.

4.5.3 Measuring the Density of a Solid Using an Auxiliary Liquid

To enable this feature, enter the Density Determination Setup menu and select the following:
Density Type: Solid; Liquid Type: Other; Porous Material: Off.

Confirm the default values displayed (Liquid Density, etc) are
correct.

To adjust the Liquid Density value, touch the Auxiliary liquid
button and select Other.

A numeric input window appears.

Key in the density in g/cm3, then press Save.

The display returns to the previous screen.

To return to the Density Determination home screen,
touch Back.

Begin the Density determination process as per above.
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Confirm the default values displayed (Water Temp)
are correct.
To edit the default values, touch Item Settings.

The Settings screen appears.

The balance calculates water density based on the
water temperature value entered (look-up table).

Measure the actual water temperature using a
precision thermometer.

To adjust the Water Temperature or Oil Density
values,
touch theWater Temp or Oil Density button.

Numeric input windows appear.

Key in the desired value,
then press Save.

The display returns to the previous
screen with the new value
highlighted.

To return to the Density
Determination home screen, touch
Exit.

Press Begin Density Calculation.

Step 1 of 3 Weigh the Un-Oiled Sample in Air.

Follow the screen instructions then press Accept to store the
dry sample weight (in air).
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Step 2 of 3 Weigh the Oiled Sample in Air.

Follow the screen instructions then press Accept
to store the sample weight (oiled).

Step 3 of 3 Weigh the Oiled Sample Submerged in Liquid.

Follow the screen instructions then press Accept
to store the oiled sample weight (submerged in liquid).

Once the necessary weights have been determined, the density
of the sample is displayed in g/cm3 (along with the weight in air,
un-oiled and oiled, and weight in water) on the Application
screen.

The value stays on the display until Start is touched.

Press Start to reset all the weight values and restart the
process.
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5. MENU SETTINGS

5.1 Menu Navigation
User menu structure:
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5.2.4 AutoCal Adjustment
Use this calibration method to adjust the span calibration point, without affecting the span or linearity
calibration.

Calibration Adjust may be used to adjust the result of the Internal Calibration by +100 divisions.

Note: Before making a calibration adjustment, perform an Internal Calibration. To verify whether an
adjustment is needed, place a test mass equal to the span calibration value on the pan and note the
difference (in divisions) between the nominal mass value and the actual Balance reading. If the difference
is within +1 division, calibration adjustment is not required. If the difference exceeds +1 division,
calibration adjustment is recommended.

Example:
Actual weight reading: 200.014
Expected weight reading: 200.000 (Test mass value)
Difference Weight (d): 0.014
Difference weight in digits: 14 (Adjust value)

To perform a Calibration Adjustment, touch AutoCal Adjustment from the Calibration Menu; Enter the
value (positive or negative divisions) to match the difference noted earlier in the procedure.

Recalibrate using Internal Calibration. After calibration, place the test mass on the pan and verify that the
mass value now matches the displayed value. If not, repeat the procedure until Internal Calibration
reading agrees with the test mass.

Once completed, the balance stores the Adjustment value and the display returns to the current
application.

5.2.5 Span Calibration
Span calibration uses two calibration points, one at zero load and the other at specified full load (span).
For detailed calibration mass information please see the specification tables in section 9.

With the balance turned ON and no load on the pan, touch Span Calibration to initiate the procedure.
Additional calibration values to be used are shown on the display. The best accuracy is achieved using
the mass closest to the full span value.

Note: To change the span calibration point, touch the alternate weight shown on the display.
Follow the screen instructions and place the specified calibration weight on the scale when prompted to
do so. When complete, the display shows the Span calibration status and returns to the current
application.
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6. LEGAL FOR TRADE (LFT)

When the balance is used in trade or a legally controlled application it must be set up, verified and sealed in
accordance with local weights and measures regulations. It is the responsibility of the purchaser to ensure that all
pertinent legal requirements are met.

6.1 Settings
Before verification and sealing, perform the following steps in order:

1. Verify that the menu settings meet the local weights and measures regulations.

2. Verify the units turned On meet the local weights and measures regulations.

3. Perform a calibration as explained in Section 5.

4. Set the position of the Security Switch to the locked position.

5. Set Approved Mode to ON in the Balance Setup menu.

Note:When Approved Mode

6.2 Verification
A weights and measures official or authorized service agent must perform the verification procedure.

6.3 Sealing
After the Balance has been verified, it must be sealed to prevent undetected access to the legally controlled
settings. Before sealing the device, ensure that the security switch is in the Locked position and the Approved
Mode setting in the Balance Setup menu has been set to ON.

If using a paper seal, place the seal over the security switch and Bottom Housing as shown.

If using a wire seal, pass the sealing wire through the holes in the security switch and Bottom Housing as shown.

Un-Locked

Locked with Paper Seal

Locked with Wire Seal
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7. PRINTING

7.1 Connecting, Configuring and Testing the Printer/Computer Interface

Use the built-in RS-232 Port to connect either to a computer or a printer.
If connecting to a computer, use HyperTerminal or similar software like SPDC described
below.
(Find HyperTerminal under Accessories/Communications in Windows XP.)

Connect to the computer with a standard (straight-through) serial cable.

Choose New Connection

Select Baud=9600; Parity=8 None; Stop=1; Handshaking=None. Click OK.

Choose Properties/Settings, then ASCII Setup. Check boxes as illustrated:
(S ; E ;Wrap lin )

Use RS232 Interface Commands (Section 9.6.1) to control the balance from a PC.

Note:When the HyperTerminal configuration is complete, it will automatically
print the results of a Cal Test operation, and echo print commands sent to the scale.

SPDC Software

The Serial Port Data Collection or SPDC software is provided by Ohaus and can be used on
operating systems that do not have the HyperTerminal software mentioned above.

Choose the export file type and export file path and then press Run as shown below.

Note: The SPDC software only supports English language.
7.2 Output Format
The Result Data, and G/N/T data, is output in the following format.

Field: Label 1 Space 2 Weight 3 Space2 Unit 4 Space Stability 5 Space G/N 6 Space
Term.
Characters 7

Length: 1 11 1 5 1 1 1 3 0 8

1. The length of the label field is not fixed.

2. Each field is followed by a single delimiting space (ASCII 32).

3. The Weight field is 11 cated at
the immediate left of the most significant digit.

4. The Unit field contains the unit of measure abbreviation up to 5 characters, right justified.

5. The Stability field contains ty field and the
following Space field are omitted if the weight reading is stable.

6.
weights,

7. The Termination Characters field contains CRLF, Four CRLF or Form Feed (ASCII 12), depending on
the LINE FEED menu setting.
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7.3 Printout Examples
Weighing Parts Counting Percent Weighing
Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:16
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Weighing
Sample Name: apple

1.3651 g NET
Gross: 3.9199 g G
Net: 1.3651 g NET
Tare: 2.5548 g T
Minimum Weight: 0.0000 g
Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:19
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Parts Counting
Sample Name: apple
Quantity: 4 PCS NET
Gross: 94.3343 g G
Net: 91.7795 g NET
Tare: 2.5548 g T
APW: 23.09999 g
Sample Size: 23 PCS
Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:19
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Percent Weighing
Sample Name: apple
Percentage: 91.7795 % NET
Gross: 94.3342 g G
Net: 91.7795 g NET
Tare: 2.5548 g T
Reference Weight: 100.0000 g
Signature:____________
Verified By:____________

Dynamic Weighing Density
Type==Solid
Auxiliary liquid==water
Porous material==off

Density
Type==Solid
Auxiliary liquid==water
Porous material==on)

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:22
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Dynamic Weighing
Sample Name: cat
Final wt.: 90.4146 g
Gross: 94.3362 g G
Net: 90.4144 g NET
Tare: 3.9218 g T
Averaging Time: 5 s
Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:31
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Density Determination
Density Determination: 34.1592
g/cm3
Gross: 97.1644 g G
Net: 93.2426 g NET
Tare: 3.9218 g T
Weight in air: 96.0491 g Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:37
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Density Determination
Density Determination: 13.6849
g/cm3
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Gross: 95.7991 g G
Net: 91.8773 g NET
Tare: 3.9218 g T
Oiled Weight: 98.8827 g
Weight in liquid: 91.8773 g
Auxiliary liquid: Water
Liquid Density: 0.9982 g/cm3
Water Temp.: 20.0
Porous Material: On
Oil Density: 0.8000 g/cm3
Dry Weight: 96.0490 g
Signature:____________
Verified By:____________
Weight in liquid: 93.2426 g
Auxiliary liquid: Water
Liquid Density: 0.9982 g/cm3
Water Temp.: 20.0
Porous Material: Off
Signature:____________
Verified By:____________

Density
Type==Solid
Auxiliary liquid==other
Porous material==on

Density
Type==liquid
Sinker volume==10ml
Liquid temp==26

Check Weighing
Type==liquid
Sinker volume==10ml
Liquid temp==26

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:50
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Density Determination
Density Determination:
4.7794 g/cm3
Gross: 93.2556 g G
Net: 89.3338 g NET
Tare: 3.9218 g T
Oiled Weight: 110.5639 g
Weight in liquid: 89.3338 g
Auxiliary liquid: Other
Liquid Density: 1.0000
g/cm3
Porous Material: On
Oil Density: 0.8000 g/cm3
Dry Weight: 101.7253 g
Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:56
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Density Determination
Density Determination: 0.7171
g/cm3
Gross: 97.5185 g G
Net: 93.5967 g NET
Tare: 3.9218 g T
Sinker weight in air: 100.7676 g
Sinker weight in liquid: 93.5963 g
Sinker Volume: 10.0 ml
Liquid Temp.: 26.0
Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:57
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Check Weighing
Sample Name: apple
93.5966 g NET

Result: Accept
Gross: 97.5184 g G
Net: 93.5966 g NET
Tare: 3.9218 g T
Over Limit: 4199.9900 g
Under Limit: 0.1000 g
Signature:____________
Verified By:____________
Signature:____________
Verified By:____________
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Display Hold

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 13:59
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Display Hold
Sample Name: apple
Hold Weight: 93.5968 g
Gross: 97.5185 g G
Net: 93.5967 g NET
Tare: 3.9218 g T
Mode: Display Hold
Signature:____________
Verified By:____________

Totalization
Formulation

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 14:11
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Totalization
Total: 734.6187 g Net
Gross: 93.2557 g G
Net: 89.3339 g NET
Tare: 3.9218 g T
Samples: 8
Average: 91.8273 g
Standard Deviation: 1.9790 g
Minimum: 89.3339 g
Maximum: 93.5965 g
Range: 4.2626 g

-----Sample Data (g)----
1 93.5964
2 93.5964
3 93.5964
4 93.5965
5 92.2312
6 89.3340
7 89.3339
8 89.3339

Signature:____________
Verified By:____________

Header 1
Header 2
Header 3
Header 4
Header 5
1/15/2014 14:22
Balance ID: B234567890
Balance Type: AX224N
Balance Name: Adventurer
User Name: ohaus
Project Name: ax
Formulation
Comp. Total: 11.4528 g
Filler: 2.8063 g
Total: 14.2590 g
Gross: 18.1806 g ? G
Net: 2.8063 g ? NET
Tare: 15.3742 g T

-----Sample Data (g)-----
Item 1: 1.7529 g
Item 2: 2.5569 g
Item 3: 1.3553 g
Item 4: 1.3070 g
Item 5: 1.6743 g
Item 6: 2.8062 g

Signature:____________
Verified By:____________
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9. TECHNICAL DATA

9.1 Specifications

Ambient conditions

Indoor use only
Altitude: Up to 2000 m

Specified Temperature range: 10°C to 30°C

Humidity: maximum relative humidity 80 % for temperatures up to 30°C
decreasing linearly to 50% relative humidity at 40°C

Mains supply voltage fluctuations: up to ±10% of the nominal voltage
Installation category II
Pollution degree: 2

Materials

Bottom Housing; die-cast Aluminum, Painted

Top Housing: Plastic (ABS)

Weighing Platforms: 18/10 stainless steel

Draft Shield: Glass, plastic (ABS)

Feet: Plastic (ABS)
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TABLE 9-1. SPECIFICATIONS

Model: AX124 AX124/E AX224 AX224/E AX324

Capacity 120g 120g 220g 220g 320g

Readability d 0.0001g

Repeatability (std. dev.) (g) 0.0001g

Linearity (g) ±0.0002g

Span Calibration Points (g)
25g, 50g
75g, 100g

25g, 50g
75g,
100g

50g, 100g
150g,
200g

50g,
100g
150g,
200g

100g
200g, 300g

Calibration Auto-Cal External Auto-Cal External Auto-Cal

Weighing units
Baht, carat, grain, gram, milligram, mesgal, momme, Newton,

ounce, pennyweight, pound, Tael (Hong Kong), Tael,
(Singapore), Tael (Taiwan), tical, tola, troy ounce, custom (1)

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing,

Animal Weighing, Formulation, Density Determination,
Totalization, Display Hold

Stabilization time (typical) 3 seconds
Sensitivity Temperature Drift
(PPM/K)

1.5

Typical Min-Weight
USP (u=0.10%,k=2)

0.20 g

Optimized Min-Weight
USP (u=0.10%,k=2)

0.082 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2

Balance power input 12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size (diameter) 90 mm / 3.5 in

Assembled dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

Shipping dimensions
(W x D x H)

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

Net weight 5.1 Kg / 11.3 lb

Shipping weight 7.8 Kg / 17.2 lb
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TABLE 9-2. SPECIFICATIONS (continued)
Model: AX223 AX223/E AX423 AX423/E AX523 AX523/E

Capacity 220g 220g 420g 420g 520g 520g

Readability d 0.001g
Repeatability (std.
dev.) (g)

0.001g

Linearity (g) ±0.002g

Span Calibration
Points (g)

50g,
100g
150g,
200g

50g, 100g
150g,
200g

100g,
200g
300g,
400g

100g, 200g
300g, 400g

200g, 300g
400g, 500g

200g, 300g
400g, 500g

Calibration Auto-Cal External Auto-Cal External Auto-Cal External

Weighing units
Baht, carat, grain, gram, milligram, mesgal, momme, Newton, ounce,

pennyweight, pound, Tael (Hong Kong), Tael, (Singapore), Tael (Taiwan), tical,
tola, troy ounce, custom (1)

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing,

Formulation, Density Determination, Totalization, Display Hold
Stabilization time
(typical)

2 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

3

Typical Min-Weight
USP (u=0.10%,k=2)

2.0 g

Optimized Min-
Weight
USP (u=0.10%,k=2)

0.82 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2

Balance power input 12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size
(diameter)

130 mm / 5.1 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

Shipping dimensions
(W x D x H)

387 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

Net weight

Shipping weight
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TABLE 9-3. SPECIFICATIONS (continued)

Model:

Capacity

Readability d 0.01g
Repeatability
(std. dev.) (g)

0.01g

Linearity (g) ±0.02g

Span Calibration
Points (g)

Calibration

Weighing units
Baht, carat, grain, gram, kilogram, mesgal, momme, Newton, ounce,

pennyweight, pound, Tael (Hong Kong), Tael, (Singapore), Tael (Taiwan),
tical, tola, troy ounce, custom (1)

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal
Weighing, Formulation, Density Determination, Totalization, Display Hold

Stabilization time
(typical)

1.5 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

3

Typical Min-Weight
USP(u=0.10%,k=2)

20.0 g

Optimal Min-
Weight
USP(u=0.10%,k=2)

8.2 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2
Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size 175 x 195 mm / 6.9 x 7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x100 mm
9.1 x 13.9 x 4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

392 x 557 x 301 mm
15.5 x 22.0 x 11.9 inch

Net weight

Shipping weight
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TABLE 9-4. SPECIFICATIONS (continued)

Model: AX1502 AX1502/E AX2202 AX2202/E AX4202 AX4202/E AX5202

Capacity 1520g 1520g 2200g 2200g 4200g 4200g 5200g

Readability d 0.01g
Repeatability (std.
dev.) (g)

0.01g

Linearity (g) ±0.02g

Span Calibration
Points (g)

500g
1000g,
1500g

500g
1000g,
1500g

500g,
1000g
1500g,
2000g

500g,
1000g
1500g,
2000g

1000g,
2000g
3000g,
4000g

1000g,
2000g
3000g,
4000g

2000g,
3000g
4000g,
5000g

Calibration Auto-Cal External Auto-Cal External Auto-Cal External Auto-Cal

Weighing units
Baht, carat, grain, gram, kilogram, mesgal, momme, Newton, ounce, pennyweight, pound,
Tael (Hong Kong), Tael, (Singapore), Tael (Taiwan), tical, tola, troy ounce, custom (1)

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing,

Formulation, Density Determination, Totalization, Display Hold
Stabilization time
(typical)

1.5 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

3 1.9

Typical Min-Weight
USP(u=0.10%,k=2)

20.0 g

Optimal Min-
Weight
USP(u=0.10%,k=2)

8.2 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2
Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size 175 x 195 mm / 6.9 x 7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x100 mm
9.1 x 13.9 x 4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

392 x 557 x 301 mm
15.5 x 22.0 x 11.9 inch

Net weight

Shipping weight
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TABLE 9-5. SPECIFICATIONS (continued)
Model: AX4201 AX4201/E AX8201 AX8201/E

Capacity 4200g 4200g 8200g 8200g

Readability d 0.1g
Repeatability (std.
dev.) (g)

0.1g

Linearity (g) ±0.2g

Span Calibration
Points (g)

1000g,
2000g
3000g,
4000g

1000g,
2000g
3000g,
4000g

2000g,
4000g
6000g,
8000g

2000g,
4000g
6000g,
8000g

Calibration Auto-Cal External Auto-Cal External

Weighing units
Baht, carat, grain, gram, kilogram, mesgal, momme, Newton, ounce, pennyweight, pound,
Tael (Hong Kong), Tael, (Singapore), Tael (Taiwan), tical, tola, troy ounce, custom (1)

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing,

Formulation, Density Determination, Totalization, Display Hold
Stabilization time
(typical)

1.5 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

9

Typical Min-
Weight
USP
(u=0.10%,k=2)

200.0 g

Optimized Min-
Weight
USP
(u=0.10%,k=2)

82 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2
Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size 175 x 195 mm / 6.9 x 7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x 100 mm
9.1 x 13.9 x 4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

392 x 557 x 301 mm
15.5 x 22.0 x 11.9inch

Net weight

Shipping weight
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TABLE 9-6. SPECIFICATIONS (continued)

MODEL AX124M AX224M AX324M AX223M AX423M AX523M AX1502M AX2202M AX4202M AX5202M

Max 120g 220g 320g 220g 420g 520g 1520g 2200g 4200g 5200g

Min 0.01g 0.01g 0.01g 0.02g 0.02g 0.02g 0.5g 0.5g 0.5g 0.5g

d= 0.0001g 0.001g 0.01g

e= 0.001g 0.01g 0.1g

Approval Class I II

Repeatability
(std. dev.) (g)

0.0001g 0.001g 0.01g

Linearity (g) ±0.0002g ±0.002g ±0.02g

Span Calibration
Points (g)

25g, 50g
75g,
100g

50g,
100g
150g,
200g

100g
200g,
300g

50g,
100g
150g,
200g

100g,
200g
300g,
400g

200g,
300g
400g,
500g

500g
1000g,
1500g

500g,
1000g
1500g,
2000g

1000g,
2000g
3000g,
4000g

2000g,
3000g
4000g,
5000g

2000g,
4000g
6000g,
8000g

Calibration Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal

Weighing units milligram, gram, carat kilogram, gram, carat

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing, Formulation, Density

Determination, Totalization, Display Hold
Stabilization time
(typical)

3 seconds seconds 1.5 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

1.5 3 3 1.9

Typical Min-
Weight USP
(u=0.10%,k=2)

0.20 g 0.20 g 0.20 g 2.0 g 2.0 g 2.0 g 20.0 g 20.0 g 20.0 g 20.0 g 200.0 g

Optimal Min-
Weight USP
(u=0.10%,k=2)

0.082 g 0.082 g 0.082 0.82 g 0.82 g 0.82 g 8.2 g 8.2 g 8.2 g 8.2 g 82 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2

Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size
(diameter)

90 mm / 3.5 in 130 mm / 5.1 in 175x195 mm / 6.9x7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

230 x 354 x 100 mm
9.1 x 13.9 x 4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

392 x 557 x 301 mm
15.5 x 22.0 x 11.9 inch

Net weight 5.1 Kg / 11.3 lb 5.8 Kg / 12.8 lb 4.6 Kg / 10.2 lb 3.8 Kg / 8.4 lb

Shipping weight 7.8 Kg / 17.2 lb 8.5 Kg / 18.8 lb 6.5 Kg / 14.4 lb 5.7 Kg / 12.6 lb

Note: M = OIML Approved
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TABLE 9-7. SPECIFICATIONS (continued)

Model AX224N AX223N/E AX423N AX 423N/E AX523N/E AX1502N/E AX2202N/E AX4202N/E AX8201N/E

Max 220g 220g 420g 420g 520g 1520g 2200g 4200g 8200g

Min 0.01g 0.02g 0.02g 0.02g 0.02g 0.5g 0.5g 0.5g 5g

d= 0.0001g 0.001g 0.01g 0.1g

e= 0.001g 0.01g 0.1g 1g

Approval Class I II

Repeatability
(std. dev.) (g)

0.0001g 0.001g 0.01g 0.1g

Linearity (g) ±0.0002g ±0.002g ±0.02g ±0.2g

Span Calibration
Points (g)

50g, 100g
150g,
200g

50g, 100g
150g,
200g

100g,
200g
300g,
400g

100g, 200g
300g, 400g

200g, 300g
400g, 500g

500g
1000g, 1500g

500g, 1000g
1500g, 2000g

1000g, 2000g
3000g, 4000g

2000g, 4000g
6000g, 8000g

Calibration Auto-Cal External Auto-Cal External External External External External External

Weighing units
gram, milligram, carat, pennyweight,

grain, ounce, troy ounce
gram, kilogram, carat, pennyweight,
grain, pound, ounce, troy ounce

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing, Formulation, Density Determination,

Totalization
Stabilization time
(typical)

3
seconds

seconds seconds

Sensitivity
Temperature
Drift (PPM/K)

1.5 3 3 9

Typical
Min-Weight
USP
(u=0.10%,k=2)

0.20g 2.0 g 2.0 g 2.0 g 2.0 g 20.0 g 20.0 g 20.0 g 200.0 g

Optimal
Min-Weight
USP
(u=0.10%,k=2)

0.082 g 0.82 g 0.82 g 0.82 g 0.82 g 8.2 g 8.2 g 8.2 g 82 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen + 6 membrane keys

Communication RS-232, USBx2

Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size
(diameter)

90 mm /
3.5 in

130 mm / 5.1 in 175x195 mm / 6.9x7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

354x230x340 mm
13.9x9.1x13.4 inch

354x230x100 mm
13.9x9.1x4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

557x392x301 mm
22.0x15.5x11.9 inch

Net weight
5.1 Kg /
11.3 lb

5.6 Kg /
12.4 lb

5.8 Kg /
12.8 lb

5.6 Kg / 12.4 lb 3.9 Kg / 8.6 lb
3.4 Kg /
7.5 lb

Shipping weight
7.8 Kg /
17.2 lb

8.3 Kg /
18.3 lb

8.5 Kg /
18.8 lb

8.3 Kg / 18.3 lb 5.8 Kg / 12.8 lb
5.3 Kg /
11.6 lb

Note: N = NTEP Approved
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TABLE 9-8. SPECIFICATIONS (continued)

MODEL AX124AU AX224AU AX324AU AX223AU AX423AU AX523AU AX1502AU AX2202AU AX4202AU AX5202AU

Max 120g 220g 320g 220g 420g 520g 1520g 2200g 4200g 5200g

Min 0.01g 0.01g 0.01g 0.02g 0.02g 0.02g 0.5g 0.5g 0.5g 0.5g

d= 0.0001g 0.001g 0.01g

e= 0.001g 0.01g 0.1g

Approval Class I II

Repeatability
(std. dev.) (g)

0.0001g 0.001g 0.01g

Linearity (g) ±0.0002g ±0.002g ±0.02g

Span Calibration
Points (g)

25g, 50g
75g,
100g

50g,
100g
150g,
200g

100g
200g,
300g

50g,
100g
150g,
200g

100g,
200g
300g,
400g

200g,
300g
400g,
500g

500g
1000g,
1500g

500g,
1000g
1500g,
2000g

1000g,
2000g
3000g,
4000g

2000g,
3000g
4000g,
5000g

2000g,
4000g
6000g,
8000g

Calibration Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal Auto-Cal

Weighing units milligram, gram, carat kilogram, gram, carat

Applications
Weighing, Parts Counting, Percent Weighing, Check Weighing, Animal Weighing, Formulation, Density

Determination, Totalization, Display Hold
Stabilization time
(typical)

3 seconds seconds 1.5 seconds

Sensitivity
Temperature Drift
(PPM/K)

1.5 3 3 1.9

Typical Min-
Weight USP
(u=0.10%,k=2)

0.20 g 0.20 g 0.20 g 2.0 g 2.0 g 2.0 g 20.0 g 20.0 g 20.0 g 20.0 g 200.0 g

Optimal Min-
Weight USP
(u=0.10%,k=2)

0.082 g 0.082 g 0.082 0.82 g 0.82 g 0.82 g 8.2 g 8.2 g 8.2 g 8.2 g 82 g

Display Full-Color WQVGA Graphic LCD

Display size 4.3 in / 10.9 cm (diagonal)

Backlight White LED

Controls 4-wire resistive touch screen

Communication RS-232, USBx2

Balance power
input

12 VDC, 0.5A

Power supply
AC Adapter Input: 100-240 VAC 0.3A 50-60 Hz

AC Adapter Output: 12 VDC 0.84A

Platform size
(diameter)

90 mm / 3.5 in 130 mm / 5.1 in 175x195 mm / 6.9x7.7 in

Assembled
dimensions
(W x D x H)

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

230 x 354 x 340 mm
9.1 x 13.9 x 13.4 inch

230 x 354 x 100 mm
9.1 x 13.9 x 4.0 inch

Shipping
dimensions
(W x D x H)

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20.0 x 20.9 inch

392 x 557 x 301 mm
15.5 x 22.0 x 11.9 inch

Net weight 5.1 Kg / 11.3 lb 5.8 Kg / 12.8 lb 4.6 Kg / 10.2 lb 3.8 Kg / 8.4 lb

Shipping weight 7.8 Kg / 17.2 lb 8.5 Kg / 18.8 lb 6.5 Kg / 14.4 lb 5.7 Kg / 12.6 lb
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9.2 Drawings and Dimensions
Fully assembled dimensions

Figure 9-1. Draft Shield models

Figure 9-2. Non-Draft Shield models

9.3 Parts and Accessories

TABLE 9-5. ACCESSORIES

DESCRIPTION PART NUMBER
Auxiliary Display 80251396
Density Kit 80253384
Cable, USB Device (Type A-B) 83021085
Security Device (Laptop Lock) 80850043
RS232 Cable, PC 25 Pin 80500524
RS232 Cable, PC 9 Pin 80500525
Dust Cover 30093334
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9.4 Communication

9.4.1 Interface Commands
Commands listed in the following table will be acknowledged by the balance.
The balance will return .

TABLE 9-6. ADVENTURER INTERFACE COMMAND LIST

Command
Characters

Function

IP Immediate Print of displayed weight (stable or unstable).
P Print displayed weight (stable or unstable).
CP Continuous Print.
SP Print on Stability.
SLP Auto Print stable non-zero displayed weight.
SLZP Auto Print stable non-zero weight and stable zero reading.
xP Interval Print x = Print Interval (1-3600 sec) 0P ends interval Print
0P See above
H Enter Print Header Lines
Z Same as pressing Zero Key
T Same as pressing Tare Key.
xT Establish a preset Tare value in displayed unit. X = preset tare value. Sending 0T clears tare (if

allowed).
PT Prints Tare weight stored in memory.
ON Brings out of Standby
OFF Goes to Standby.
C Begin Span Calibration
IC Begin internal Calibration, same as trigger from calibration menu.

AC Abort Calibration. Attention: when LFT ON, the operation is not allowed.

PSN Print Serial Number.

PV Print terminal software version, base software version and LFT ON (if LFT is set ON).

x# Set Counting APW (x) in grams. (must have APW stored)

P# Print Counting application APW.

x% Set Percent application reference weight (x) in grams. (must have reference weight stored)

P% Print Percent application reference weight.

xS 0 = print unstable data, same as IP; 1 = print stable only1), same as SP.

xRL
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9.4.2 RS232 (DB9) Pin Connections

Pin 2: Balance transmit line (TxD)

Pin 3: Balance receive line (RxD)

Pin 5: Ground signal (GND)

Pin 7: Clear to send (hardware handshake) (CTS)

Pin 8: Request to send (hardware handshake) (RTS)

9.5 The USB Interface

The Ohaus USB Interface is a unique solution to the problem of connecting a balance to a computer using a
Universal Serial Bus (USB). USB devices are categorized into classes such as disk drives, digital cameras, printers,
etc. Balances do not have a commonly used class so the Ohaus USB interface uses a generic interface based on
the RS232 serial standard.

Data sent from the balance to a computer is in USB format. The USB data is directed to a virtual port. This port
then appears as an RS232 port to the application program.

When sending a command from a computer to the balance, the application program sends a command to the
virtual port as if it were an RS232 port. The computer then directs the command from the virtual port to the
computers USB connector where the balance is connected. The port receives the USB signal and reacts to the
command.

The USB Interface includes a CD with the software drivers to create the required virtual port on the computer.

System Requirements
PC running Windows 98®, Windows 98SE®, Windows ME®, Windows 2000®, Windows XP®, Windows 7® or
Windows 8® (32-bit).
Available USB port (Type A, 4-pin, female)

USB Connection
terminates with a 4-pin, female, USB Type B connector.

A USB Cable (type B/male to type A/male) is required (not supplied).

1. Ensure that the balance is powered on and working properly.

2. Power on the computer and verify that its USB port is enabled and working properly.

3.
should detect a USB device and the New Hardware Wizard will be initialized.

Virtual Port Software Installation
1.
drive.
Different versions of Windows® have slightly
different steps to load the driver that is on the
CD. In all versions the New Hardware Wizard
guides you through the required steps to select
the driver that is located on the CD.

2.After clicking Finish, the virtual port should be
ready for use.
Windows® typically adds the virtual port in
sequence after the highest number COM port.

4
COM ports, the virtual port will be COM5.

When using the USB interface with programs
that limit the number of COM port designations
(e.g. Ohaus MassTracker allows only COM1, 2,
3, & 4), it may be necessary to assign one of
these port numbers to the new virtual port.

Example of Windows XP Hardware Wizard

This can be done in the Port Settings of the Device Manager utility, found in the Windows Control Panel.

15

69

Data
GND

Handshake
Female
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USB INPUT
The balance will respond to various commands sent via the interface adapter.
Terminate the following commands when with a [CR] or [CRLF].

Adventurer Commands
zC perform span calibration
0S print unstable data
1S print stable data only
P same as pressing Print
SP print stable weight only
IP immediate print of displayed weight (stable or unstable)
CP Continuous print of weights
SLP Auto-print stable non-zero weight only
SLZP Auto-print stable non-zero weight and zero reading
xP Auto-print on 1 to 3600 second intervals (x = 1 to 3600)
0P Ends interval print
T same as pressing Tare
Z same as pressing Zero
PV print software version

Auto-Print Operation
Once Auto-Print is activated in the menu, the balance will send data as required.
If there is data in the print buffer the printer will finish printing this data.

10. SOFTWARE UPDATES

Ohaus is continuously improving its balance software. To obtain the latest release, please contact your Authorized
Ohaus Dealer or Ohaus Corporation.
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ISO 9001 Registration
In 1994, OHAUS Corporation, USA, was awarded a certificate of registration to ISO 9001 by Bureau Veritus Quality
International (BVQI), confirming that the OHAUS quality management system is compliant with the ISO 9001

ements. On June 21, 2012, OHAUS Corporation, USA, was re-registered to the ISO 9001:2008
standard. In conformance with the European

Disposal

In conformance with the European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) this device may not be disposed of in domestic waste. This also applies to
countries outside the EU, per their specific requirements.

The Batteries Directive 2006/66/EC introduces new requirements from September 2008 on
removability of batteries from waste equipment in EU Member States. To comply with this
Directive, this device has been designed for safe removal of the batteries at end-of-life by a
waste treatment facility.

Please dispose of this product in accordance with local regulations at the collecting point
specified for electrical and electronic equipment.

If you have any questions, please contact the responsible authority or the distributor from which
you purchased this device.

Should this device be passed on to other parties (for private or professional use), the content of
this regulation must also be related.

For disposal instructions in Europe, refer to
http://europe.ohaus.com/europe/en/home/support/weee.aspx

Thank you for your contribution to environmental protection.
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LIMITED WARRANTY

Ohaus products are warranted against defects in materials and workmanship from the date of delivery through the
duration of the warranty period. During the warranty period Ohaus will repair, or, at its option, replace any
component(s) that proves to be defective at no charge, provided that the product is returned, freight prepaid, to
Ohaus.

This warranty does not apply if the product has been damaged by accident or misuse, exposed to radioactive or
corrosive materials, has foreign material penetrating to the inside of the product, or as a result of service or
modification by other than Ohaus. In lieu of a properly returned warranty registration card, the warranty period shall
begin on the date of shipment to the authorized dealer. No other express or implied warranty is given by Ohaus
Corporation. Ohaus Corporation shall not be liable for any consequential damages.

As warranty legislation differs from state to state and country to country, please contact Ohaus or your local Ohaus
dealer for further details.
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2. INSTALACIÓN

2.1 Desempaquetado
Desembale con cuidado la balanza Adventurer y todos sus componentes. Los componentes incluidos varían
dependiendo del modelo de la balanza (consulte la tabla a continuación). Guarde el empaquetado para garantizar
un almacenamiento y transporte seguros. Para evitar el funcionamiento incorrecto, lea el manual completamente
antes de instalar y utilizar la balanza Adventurer.

Componentes incluidos
Balanza
Adaptador de corriente
Anillo bobinado (solo para los modelos de 0,1 mg y 1 mg)
Tarjeta de garantía
Disco compacto

2.2 Selección de la ubicación
Evite vibraciones excesivas, fuentes de calor, corrientes de aire o cambios bruscos de temperatura. Deje
suficiente espacio libre.

2.3 Nivelación del equipo
Hay una burbuja de nivel en una pequeña ventana circular al lado de la pantalla de la balanza Adventurer.

Para nivelar la balanza, ajuste los pies de nivelado hasta que la burbuja esté centrada en el círculo. Para más
información sobre qué pie girar, consulte la sección de Asistencia de nivel a continuación. Asegúrese de que el
equipo esté nivelado cada vez que cambia su ubicación.

Asistencia de nivel
Hay disponible una función de asistencia de nivel para ayudarle a nivelar la balanza Adventurer. Hay dos maneras
de acceder a la función:
1. Aplicaciones de pesaje -> Configuración de elementos -> Asistencia de nivel. Consulte la sección 4.1.1
para más información.
2. Menú principal -> Ajuste de la balanza -> Configuración del usuario -> Asistencia de nivel. Consulte la
sección 5.3.3 para más información.

Gire los pies como indica la imagen anterior según la localización de la burbuja de nivel hasta que la burbuja esté
centrada.
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3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Resumen de la pantalla, pantalla de inicio

Este equipo utiliza una pantalla táctil con áreas de tacto y botones para controlar las funciones del equipo.

CONTROLES

Botón Acción

Pulsación corta (si está apagada): enciende la báscula
Pulsación larga (si está encendida): apaga la báscula

Imprime los datos en una impresora u ordenador.

Realiza la puesta a cero

Realiza funcionamiento de calibración

Realiza una operación de tara

Pantalla principal de aplicaciones
Aplicación

Indicadores de
estabilidad (*), neto
(NETO), bruto (B) y/o
centro de cero (>0<)

Campos de referencia

Botones de
aplicaciones:
Las funciones varían
según la aplicación

Campo de resultados: La
información varía según
la aplicación.
Toque g para cambiar
unidad

Mensajes instructivos

Capacidad y sensibilidad
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3.3 Resumen de piezas y funciones Modelos con protección contra corrientes de aire

3.4 Resumen de piezas y funciones Modelos sin protección contra corrientes de aire

Servidor USB USB esclavo Entrada de
corriente

RS232Interruptor
LFT

Pie ajustable

Indicador de
nivel

Indicador de
nivel

Servidor USB Pie ajustable USB esclavo Interruptor LFT RS232 Entrada de
corriente

Plato

Pie ajustable

Plato

Anillo
bobinado

Pie ajustable
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4.1.1 Configuración de los elementos

Para ver o ajustar la configuración actual

Toque el botón Configuración de elementos. Aparecerá la

pantalla de configuración.

Peso mínimo: establece un valor de peso mínimo
utilizado para comprobar una lectura. Si un peso actual
se encuentra por debajo del valor de peso mínimo
establecido, aparece marcado con un color diferente:
amarillo.

Para ajustar el valor de peso mínimo, toque el botón
Peso mínimo.

Aparecerá una ventana de entrada numérica.

Utilice las teclas para introducir el peso mínimo
deseado, luego pulse Guardar.

La pantalla regresa a la pantalla anterior.

Para regresar a la pantalla de inicio de pesaje, toque
Salir en la parte inferior de la pantalla.

Barra de capacidad: Cuando está ACTIVADA, se
mostrará una barra de capacidad en la campo de
referencia. La guía de capacidad mostrará el peso
actual como porcentaje de la capacidad de la balanza.

Si la barra de capacidad esta DESACTIVADA, el
campo de referencia mostrará el Peso Mínimo y el
Nombre de la Muestra.

Unidades de pesaje: Cambia la unidad mostrada.
Consulte la sección 5.4 para más información

Nivel de filtro: Cambia en nivel de filtro. Consulte la
sección 5.5.3 para más información

Datos de BPL y GMP: Consulte la sección 5.9 para
más información

Configuraciones de impresión: Cambia las
configuraciones de impresión. Consulte la sección 7
para más información

Asistencia de nivel: instrucciones sobre cómo mover
los pies de la balanza para nivelarla.
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Establecer un peso de pieza medio (APW)

Cada vez que se cuenta un nuevo tipo de pieza,
se debe establecer el peso nominal de una
pieza (peso de pieza medio o APW) utilizando
una pequeña cantidad de piezas. Este APW se
almacena hasta que se sustituye por otro APW.

Existen dos métodos para establecer el valor
de APW:

1. El APW real se conoce

2. el APW se debe derivar por peso. Para
este caso, se utilizará el tamaño de muestra
actual

Establecer un peso de pieza medio (APW) conocido
Para ajustar el valor APW directamente, toque el botón APW.
Aparecerá una ventana de entrada numérica.
Pulse la tecla del peso APW deseado y luego pulse Guardar.
La pantalla vuelve a la pantalla de inicio mostrando en
el campo de referencia el nuevo valor APW.

Establecimiento de un nuevo peso de pieza medio
(APW) Derivado
Para establecer un nuevo APW, coloque en el plato el peso de
referencia y pulse Aceptar para continuar.

Nota: se utilizará el tamaño de la muestra mostrado.
Para utilizar un tamaño de muestra diferente, cámbiela en
primer lugar (consulte arriba).

La pantalla de inicio muestra el número de piezas en el nuevo
APW

Optimización automática: cuando está Activada, mejora la exactitud del recuento volviendo a calcular
automáticamente el peso de la pieza a medida que se añaden las piezas. De manera predeterminada está
Desactivada.

Notas: Se produce la optimización solo cuando el número de piezas añadido al plato se encuentra entre uno y
tres veces el número que se encuentra en el plato.

Si el APW se introduce de forma manual mediante el teclado numérico, la optimización automática no se
producirá.

Configuraciones de impresión: cambia las configuraciones de impresión. Consulte la sección 7 para más
información.

Nota: El botón de Guardar en un USB solo aparecerá cuando se haya conectado una unidad flash USB a la
balanza.
Consulte la sección 4.1.3 para más información.
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Paso 2 de 2
Pesar la
muestra
sumergida en
líquido.

Siga las
instrucciones y
luego pulse
Aceptar
para almacenar
el peso de la
muestra
(sumergida
en líquido).

Una vez que se han determinado los pesos necesarios, la densidad de la muestra aparece en g/cm3

(junto con el peso en aire y peso en agua) en la pantalla de aplicaciones.

Pulse Iniciar para restablecer todos los valores de peso e reiniciar el proceso.

4.5.2 Medición de la densidad de un material flotante utilizando agua

Pulse el botón Configuración de elementos para abrir la
pantalla Configuración.

Confirme que los siguientes Ajustes estén seleccionados:

Tipo de densidad: Sólida

Tipo de líquido: Agua

Material poroso: Off

Pulse Volver para regresar a la pantalla de inicio de

determinación de densidad.

Siga el mismo procedimiento de los materiales sólidos,
excepto el paso 2 de determinación de densidad. Empuje
la muestra hacia abajo hasta que esté completamente
sumergida.

4.5.3 Medición de la densidad de un sólido utilizando un líquido auxiliar

Para activar esta función, ingrese al menú de ajuste de determinación de densidad y seleccione lo siguiente:
Tipo de densidad: Sólido; Tipo de líquido: Otros; Material poroso: Off.

Confirme que los valores predeterminados mostrados
(densidad líquida, etc.) sean correctos.

Para ajustar el valor de la densidad líquida, toque el botón
líquidos auxiliares.

Aparecerá una ventana de entrada numérica.

Pulse la densidad en g/cm3, después pulse Guardar.

La pantalla regresa a la pantalla anterior.

Para regresar a la pantalla de inicio de determinación de
densidad,
toque Regresar.

Inicie el proceso de determinación de la densidad según lo
indicado anteriormente.







ES-20 BALANZAS ADVENTURER

Confirme que los valores predeterminados

mostrados (temperatura del agua) sean correctos.
Para editar los valores predeterminados, toque
Configuración de elementos.

Aparecerá la pantalla de configuración.

La balanza calcula la densidad del agua basándose
en el valor de la temperatura del agua introducido
(tabla de búsqueda).

Mida la temperatura del agua real utilizando un
termómetro de precisión.

Para ajustar los valores de temperatura del agua o
densidad del aceite, toque el botón Temperatura del
agua o Densidad del aceite.

Aparecerán ventanas de
introducción numérica.

Pulse la tecla del valor deseado y
luego pulse Guardar.

La pantalla vuelve a la pantalla
anterior con el nuevo valor
resaltado.

Para volver a la pantalla principal de
la Determinación de la densidad,
toque Salir.

Pulse Iniciar cálculo de densidad.

Paso 1 de 3 Pesar la muestra no lubricada en aire.

Siga las instrucciones y luego pulse Aceptar para almacenar el
peso de la muestra en seco (en aire).

Paso 2 de 3 Pesar la muestra lubricada en aire.

Siga las instrucciones y luego pulse Aceptar
para almacenar el peso de la muestra (lubricada).
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Mantenimiento del pico

4.7.2 Control de la pantalla Automático

1. En la porción superior izquierda de la pantalla de inicio, seleccione Control de la pantalla.

2. Establezca el Modos automático en Activado en configuración de elementos (consulte la sección 4.7.3).

3. Coloque la muestra en el plato para dar inicio.

4. Continúe pesando muestras. El peso estable se mantiene automáticamente.

5. Pulse Detener para limpiar y vuelva al funcionamiento normal.

4.7.3 Configuración de los elementos

Para ver o ajustar la configuración actual

Toque el botón Configuración de elementos. Aparecerá la

pantalla de configuración.

Modo: escoge entre Mantenimiento del pico y
mantenimiento de la pantalla (de manera
predeterminada).

Nombre de la muestra: asigna un nombre a la
muestra.

Configuraciones de impresión: cambia las
configuraciones de impresión. Consulte la sección 7
para más información.

Nota: El botón de Guardar en un USB solo aparecerá cuando
se haya conectado una unidad de memoria USB a la balanza.
Consulte la sección 4.1.3 para más información.

4.8 Totalización
Nota: antes de utilizar cualquier aplicación, asegúrese de haber nivelado y calibrado la balanza.

La totalización mide el peso acumulado de una secuencia de elementos. El total acumulado puede exceder la
capacidad de la balanza. El número máximo de muestras (n) es 99.
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5. Pulse Parar para finalizar la formulación. Se muestran los resultados de Formulación:

Nota: si Rellenado está Activado (consulte la sección 4.9.1 que aparece a continuación), la balanza le
pedirá añadir un material de relleno para completar la formulación. Añada el material de relleno y pulse
Aceptar para completar la formulación y mostrar los resultados.

6. Pulse Guardar en USB para guardar los resultados en una unidad de memoria USB o Salir para volver a
la pantalla de inicio de Totalización.
Nota: Los resultados de la formulación se eliminarán cuando comience una nueva formulación.

4.9.1 Configuración de los elementos

Para ver o ajustar la configuración actual

Toque el botón Configuración de elementos. Aparecerá

la pantalla de configuración.

Relleno: si está Activado, se solicita un material de
relleno al final de la formulación.

Tara Automática: si está activada, la balanza realizará
la Tara automáticamente después de aceptar el peso
del componente.

Configuraciones de impresión: cambia las
configuraciones de impresión. Consulte la sección 7 para
más información
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5. CONFIGURACIÓN DEL MENÚ

5.1 Navegación por menú
Estructura del menú de usuario:
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5.2.4 Ajuste de AutoCal
Utilice este método de calibración para ajustar el punto de calibración de amplitud sin afectar la
calibración de la amplitud o linealidad.

Se puede utilizar el ajuste de calibración para ajustar el resultado de la Calibración interna en +100
divisiones.

Nota: antes de realizar un ajuste de calibración, realice una calibración interna. Para comprobar si se
necesita un ajuste, coloque una masa de prueba igual al valor de calibración de amplitud en el plato y
compruebe la diferencia (en divisiones) entre el valor de masa nominal y la lectura real de la balanza. Si
la diferencia se encuentra dentro de +1 división, no se requiere un ajuste de calibración. Si la diferencia
excede +1 división, se recomienda un ajuste de calibración

Ejemplo:
Lectura de peso real: 200.014
Lectura de peso esperada: 200.000 (valor de masa de prueba)
Diferencia de peso (d): 0,014
Diferencia de peso en dígitos: 14 (ajustar valor)

Para realizar un ajuste de calibración, toque el ajuste AutoCal del menú de calibración, introduzca el
valor (divisiones positivas o negativas) para igualar la diferencia percibida en el procedimiento anterior.

Realice una nueva calibración utilizando la calibración interna. Después de la calibración, coloque la
masa de prueba en el plato y compruebe que el valor de la masa es ahora igual al valor mostrado. De no
ser así, repita el procedimiento hasta que la lectura de calibración interna concuerde con la masa de
prueba.

Una vez finalizado, la balanza guarda el valor de ajuste y la pantalla regresa a la aplicación actual.

5.2.5 Calibración de amplitud
La calibración de amplitud utiliza dos puntos de calibración: uno en la carga de cero y otro en la carga
completa especificada (amplitud). Para conocer información detallada sobre la masa de calibración,
consulte las tablas de especificación en la sección 9.

Nota: las configuraciones predeterminadas de fábrica aparecen en negrita.

Con la balanza ajustada en ENCENDIDO y sin carga en el plato, toque Calibración de amplitud para
iniciar el procedimiento. Los valores de calibración adicionales utilizados se muestran en la pantalla. La
mayor exactitud se logra utilizando la masa más cercana al valor de amplitud total.

Nota: para cambiar el punto de calibración de amplitud, toque el peso alternativo que se muestra en
pantalla. Siga las instrucciones en pantalla y coloque el peso de calibración especificado en la balanza,
cuando así se lo solicite. Una vez finalizado, la pantalla muestra el estado de la calibración de amplitud y
regresa a la aplicación actual.

5.2.6 Calibración de Linealidad
La calibración de Linealidad utiliza tres puntos de calibración: uno en la carga de cero y los otros en
cargas específicas.
Sin carga en la báscula, pulse calibración de linealidad para iniciar el proceso.
La balanza captura el punto de puesta a cero y luego pasa al siguiente peso.
Siga las instrucciones que se muestran en la pantalla hasta que finalice la calibración.

Para cancelar en cualquier momento, pulse Salir.

5.2.7 Prueba de calibración
Utilice la prueba de calibración para comparar un peso de calibración conocido con los datos de
calibración de extensión almacenados.

Sin peso en la báscula, pulse Prueba de calibración para comenzar el proceso.
La balanza captura e punto cero, después muestra el valor de amplitud.

La pantalla muestra el estado, seguido de la diferencia entre el peso de calibración actual y los datos de
calibración almacenados.
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6. COMERCIO LEGAL

Si la balanza se utiliza en el comercio o una aplicación controlada legalmente, se debe ajustar, verificar y sellar
según las normas de medición y pesaje locales. Es responsabilidad del comprador garantizar que se cumplan
todos los requisitos legales pertinentes.

6.1 Configuración
Antes de la verificación y sellado, realice los siguientes pasos en orden:

1. Compruebe que la configuración del menú cumple con las normativas locales de pesos y medidas.

2. Compruebe que las unidades encendidas cumplen con las normativas locales de pesos y medidas.

3. Realice una calibración según se explica en la sección 5.

4. Ajuste la posición del interruptor de seguridad en la posición bloqueada.

5. Ajuste el Modo aprobado a ENCENDIDO en el menú de configuración de la balanza.

Nota: Cuando el Modo aprobado esta ajustado en ENCENDIDO, la calibración externa no se puede realizar.

6.2 Verificación
El personal autorizado de pesos y medidas o un agente de mantenimiento autorizado deben realizar el
procedimiento de verificación.

6.3 Sellado
Después de verificar la balanza, se debe sellar para prevenir un acceso no detectado a la configuración
legalmente controlada. Antes de sellar el dispositivo, asegúrese de que el interruptor de seguridad se encuentre en
la posición bloqueada y que la configuración del Modo aprobado en el menú de ajuste de la balanza se ajuste en
ACTIVADO.

Si se utiliza un sello de papel, coloque el sello sobre el interruptor de seguridad y caja inferior como se indica.

Si se utiliza un sello de alambre, atraviese el cable de sellado en las aberturas del interruptor de seguridad y caja
inferior como se indica.

Desbloqueado

Bloqueado con sello de papel

Bloqueado con sello de alambre
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7. IMPRIMIR

7.1 Conexión, configuración y prueba de la interfaz de la impresora y ordenador

Utilice el puerto RS-232 integrado para conectarla a un ordenador o una impresora.
Si se conecta a un ordenador, utilice HyperTerminal o un software similar como SPDC
que se describe a continuación.
(busque HyperTerminal en Accesorios/Comunicaciones en Windows XP).

Conecte al ordenador con un cable de serie estándar (intermedio).

Elija Nueva conexión

Seleccione Baud=9600; Paridad=8 ninguno; Parada=1; Protocolo de
enlace=Ninguno. Haga clic en ACEPTAR.

Elija Propiedades / Configuración y, luego, ajuste ASCII. Seleccione las opciones
según la ilustración:
(E ; caracteres con e ; l )

Utilice los comandos de la interfaz RS232 (sección 9.6.1) para controlar la balanza
desde un ordenador.

Nota: cuando finaliza la configuración de HyperTerminal, se imprimirán
automáticamente los resultados de la Prueba de calibración y comando de impresión
de eco enviados a la báscula.

Software SPDC

Ohaus proporciona el software Serial Port Data Collection, o SPDC, y puede utilizarse
en sistemas operativos que no tengan el software HyperTerminal mencionado
anteriormente.

Seleccione el tipo de archivo a exportar y la ruta del archivo a exportar y después pulse
Ejecutar como se muestra a continuación.

Nota: El software SPDC solo admite el idioma inglés.

7.2 Formato de salida
Los datos de los resultados y los datos de B/N/T se envían en el siguiente formato.

Campo: Etiqueta 1 Espacio 2 Peso 3 Espacio 2 Unidad 4 Espacio
Estabilidad

5 Espacio B/N 6 Espacio
Term.

Caracteres 7

Longitud: 1 11 1 5 1 1 1 3 0 8

1. La longitud del campo etiqueta no está fijada.

2. Cada campo está seguido de un espacio delimitador único (ASCII 32).

3. El campo de peso está formado por 11 caracteres justificados a la derecha. Si el valor es negativo, el

4. El campo de unidad contiene la abreviatura de la unidad de medición de hasta 5 caracteres.
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8.3 Resolución de problemas

TABLA 8-1. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Síntoma / Pantalla Causa posible Solución

La balanza no se
enciende

A la balanza no le llega corriente Verifique la conexión y el voltaje

Exactitud baja Calibración incorrecta
Entorno inestable

Realice una calibración
Mueva la báscula a una ubicación
apropiada

No se puede calibrar Menú de calibración bloqueado

El Modo aprobado está encendido

Entorno inestable
Masa de calibración incorrecta

Desactive el bloqueo del menú de
calibración

Apague el Modo aprobado
Mueva la balanza a una ubicación
apropiada
Utilice la masa de calibración correcta

No se pueden cambiar
las configuraciones del
menú

Submenú bloqueado

El Modo aprobado está encendido

Submenú de desbloqueo

Apague el Modo aprobado

Peso de referencia
bajo

Peso de referencia demasiado bajo
El peso del plato es demasiado bajo
como para definir un peso de referencia
válido.

Aumente el tamaño de la muestra

Peso de pieza no
válido

El peso de pieza medio es demasiado
bajo

Aumente el peso de pieza medio

Tiempo límite de
funcionamiento

La lectura del peso no es estable Mueva la balanza a una localización
adecuada

------ Ocupado (tara, puesta a cero,
impresión, esperando un peso estable)

Espere hasta que finalice

8.4 Información de mantenimiento
Si la sección de solución de problemas no resuelve, póngase en contacto con un servicio técnico Ohaus
autorizado. Visite nuestra página web, www.ohaus.com, para localizar la oficina de Ohaus más cercana a usted.
Un técnico especialista de productos Ohaus estará a su disposición para ofrecerle asistencia.



BALANZAS ADVENTURER ES-43

9. DATOS TÉCNICOS

9.1 Especificaciones

Condiciones ambientales

Solo para uso en interiores

Altitud: Hasta 2.000 m

Rango de temperatura especificado: 10 a 30

Humedad: humedad máxima relativa del 80 % para temperaturas de hasta 30

Reducción de linealidad hasta una humedad relativa del 50% al 40 ºC

Fluctuaciones en el voltaje de la alimentación eléctrica: hasta ±10% del voltaje nominal

Categoría de instalación II

Grado de polución: 2

Materiales

Caja inferior; aluminio fundido moldeado, pintado

Carcasa superior: plástico (ABS)
Plataformas de pesaje: 18/10 acero inoxidable

Protección contra corrientes de aire; cristal, plástico (ABS)

Pies: plástico (ABS)
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TABLA 9-1. ESPECIFICACIONES

Modelo: AX124 AX124/E AX224 AX224/E AX324

Capacidad 120 g 120 g 220 g 220 g 320 g

Sensibilidad d 0,0001 g
Repetibilidad (desv.
típica) (g)

0,0001 g

Linealidad (g) ± 0,0002 g

Puntos de
calibración de
amplitud (g)

25 g, 50 g
75 g, 100 g

25 g, 50
g

75 g,
100 g

50 g, 100 g
150 g, 200 g

50 g,
100 g
150 g,
200 g

100 g
200g, 300 g

Calibración
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Unidades de pesaje
Baht, quilate, grain, gramo, miligramo, mesgal, momme, Newton, onza,
pennyweight, libra, tael (Hong Kong), tael, (Singapur), tael (Taiwán), tical,

tola, onza troy, programable (1)

Aplicaciones
Pesaje, recuento de piezas, pesaje porcentual, pesaje de comprobación,

pesaje de animales, formulación, determinación de la densidad,
totalización, control de la pantalla

Tiempo de
estabilización
(típico)
Deriva de la
temperatura de
sensibilidad
(PPM/K)

1,5

Peso mínimo típico
del USB
(u=0,10%,k=2)

0,20 g 0,20 g 0,20 g 0,20 g 0,20 g

Peso mínimo óptimo
del USB
(u=0,10%,k=2)

0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,082 g

Pantalla LCD gráfico WQVGA a todo color

Tamaño de la
pantalla

4,3 pulgadas / 10,9 cm (diagonal)

Retroiluminación LED blanco

Controles Pantalla táctil resistiva de 4 hilos + 6 teclas de membrana

Comunicación RS-232, USBx2
Entrada de corriente
de la balanza

12 V CC, 0,5A

Suministro de
corriente

Entrada para adaptador de CA: 100-240 VCA 0,3A 50-60 Hz
Salida para adaptador de CA: 12 V CC 0,84 A

Tamaño de la
plataforma
(diámetro)

90 mm / 3,5 libras

Dimensiones
montada
(A x P x A)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13 x 13 pulgadas

Dimensiones de
envío
(A x P x A)

387 x 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 pulgadas

Peso neto 5,8 kg / 12,8 libras

Peso de envío 8,5 kg / 18,8 libras
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TABLA 9-2. ESPECIFICACIONES (continuación)

Modelo: AX223 AX223/E AX423 AX423/E AX523 AX523/E

Capacidad 220 g 220 g 420 g 420 g 520 g 520 g

Sensibilidad d 0,001 g
Repetibilidad (desv.
típica) (g)

0,001 g

Linealidad (g) ± 0,002 g

Puntos de
calibración de
amplitud (g)

50 g, 100 g
150 g, 200 g

50 g,
100 g
150 g,
200 g

100 g, 200 g
300 g, 400 g

200 g,
400 g

200 g, 300 g
400 g, 500 g

200 g,
300 g
400 g,
500 g

Calibración
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Externo

Unidades de pesaje
Baht, quilate, grain, gramo, miligramo, mesgal, momme, Newton, onza, pennyweight,

libra, tael (Hong Kong), tael, (Singapur), tael (Taiwán), tical, tola, onza troy,
programable (1)

Aplicaciones
Pesaje, recuento de piezas, pesaje porcentual, pesaje de comprobación, pesaje de
animales, formulación, determinación de la densidad, totalización, control de la

pantalla
Tiempo de
estabilización
(típico)
Deriva de la
temperatura de
sensibilidad
(PPM/K)

3

Peso mínimo típico
del USB
(u=0,10%,k=2)

2.0 g 2.0 g 2.0 g 2.0 g 2.0 g

Peso mínimo óptimo
del USB
(u=0,10%,k=2)

0.82 g 0.82 g 0.82 g 0.82 g 0.82 g

Pantalla LCD gráfico WQVGA a todo color

Tamaño de la
pantalla

4,3 pulgadas / 10,9 cm (diagonal)

Retroiluminación LED blanco

Controles Pantalla táctil resistiva de 4 hilos + 6 teclas de membrana

Comunicación RS-232, USBx2
Entrada de corriente
de la balanza

12 V CC, 0,5A

Suministro de
corriente

Entrada para adaptador de CA: 100-240 VCA 0,3A 50-60 Hz
Salida para adaptador de CA: 12 V CC 0,84 A

Tamaño de la
plataforma
(diámetro)

130 mm / 5,1 pulg

Dimensiones
montada
(A x P x A)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 pulgadas

Dimensiones de
envío
(A x P x A)

387 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 pulgadas

Peso neto
5,8 kg /

12,8 libras
5,6 kg /

12,4 libras
5,8 kg /

12,8 libras
5,6 kg /

12,4 libras
5,8 kg /

12,8 libras
5,6 kg /

12,4 libras

Peso de envío
8,5 kg /

18,8 libras
8,3 kg /

18,3 libras
8,5 kg /

18,8 libras
8,3 kg /

18,3 libras
8,5 kg /

18,8 libras
8,3 kg /

18,3 libras
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TABLA 9-3. ESPECIFICACIONES (continuación)

Modelo: AX422 AX422/E AX822 AX822/E
Capacidad 420g 420g 820g 820g
Sensibilidad d 0,01 g
Repetibilidad
(desv. típica)
(g)

0,01 g

Linealidad (g) ± 0,02 g
Puntos de
calibración de
amplitud (g)
Calibración CALIBRACIÓN

automática
Externo

CALIBRACIÓN
automática

Externo

Unidades de
pesaje

Baht, quilate, grain, gramo, kilogramo, mesgal, momme, Newton, onza, pennyweight, libra,
tael (Hong Kong), tael, (Singapur), tael (Taiwán), tical, tola, onza troy, programable (1)

Aplicaciones Pesaje, recuento de piezas, pesaje porcentual, pesaje de comprobación, pesaje de animales,
formulación, determinación de la densidad, totalización, control de la pantalla

Tiempo de
estabilización
(típico)
Deriva de la
temperatura
de sensibilidad
(PPM/K)

3

Peso mínimo
típico del USB
(u=0,10%,k=2)

20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g

Peso mínimo
óptimo del
USB
(u=0,10%,k=2)

8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g

Pantalla LCD gráfico WQVGA a todo color
Tamaño de la
pantalla

4,3 pulgadas / 10,9 cm (diagonal)

Retroiluminaci
ón

LED blanco

Controles Pantalla táctil resistiva de 4 hilos + 6 teclas de membrana
Comunicación RS-232, USBx2
Entrada de
corriente de la
balanza

12 VCC, 0,5 A

Suministro de
corriente

Entrada para adaptador de CA: 100-240 VCA 0,3A 50-60 Hz
Salida para adaptador de CA: 12 V CC 0,84 A

Tamaño de la
plataforma

175 x 195 mm / 6,9 x 7,7 pulgadas

Dimensiones
montada
(A x P x A)

230 x 354 x100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 pulgadas

Dimensiones
de envío
(A x P x A)

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 pulgadas

Peso neto 4.6Kg/10.2lb 3.9Kg/8.6lb 4.6Kg/10.2lb 3.9Kg/8.6lb
Peso de envío 6.5Kg/14.4b 5.8Kg/12.8b 6.5Kg/14.4b 5.8Kg/12.8b
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TABLA 9-4. ESPECIFICACIONES (continuación)

Modelo: AX1502 AX1502/E AX2202 AX2202/E AX4202 AX4202/E AX5202
Capacidad 1.520 g 1.520 g 2.200 g 2.200 g 4.200 g 4.200 g 5.200 g
Sensibilidad d 0,01 g
Repetibilidad
(desv. típica)
(g)

0,01 g

Linealidad (g) ± 0,02 g
Puntos de
calibración de
amplitud (g)

300 g, 400 g
500 g, 600 g

500 g
1000 g,
1500 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
3000 g
4000 g,
5000 g

Calibración CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Externo
CALIBRACIÓN
automática

Unidades de
pesaje

Baht, quilate, grain, gramo, kilogramo, mesgal, momme, Newton, onza, pennyweight, libra, tael (Hong Kong),
tael, (Singapur), tael (Taiwán), tical, tola, onza troy, programable (1)

Aplicaciones Pesaje, recuento de piezas, pesaje porcentual, pesaje de comprobación, pesaje de animales, formulación,
determinación de la densidad, totalización, control de la pantalla

Tiempo de
estabilización
(típico)
Deriva de la
temperatura de
sensibilidad
(PPM/K)

3 1,9

Peso mínimo
típico del USB
(u=0,10%,k=2)

20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g

Peso mínimo
óptimo del
USB
(u=0,10%,k=2)

8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g

Pantalla LCD gráfico WQVGA a todo color
Tamaño de la
pantalla

4,3 pulgadas / 10,9 cm (diagonal)

Retroiluminació
n

LED blanco

Controles Pantalla táctil resistiva de 4 hilos + 6 teclas de membrana
Comunicación RS-232, USBx2
Entrada de
corriente de la
balanza

12 VCC, 0,5 A

Suministro de
corriente

Entrada para adaptador de CA: 100-240 VCA 0,3A 50-60 Hz
Salida para adaptador de CA: 12 V CC 0,84 A

Tamaño de la
plataforma

175 x 195 mm / 6,9 x 7,7 pulgadas

Dimensiones
montada
(A x P x A)

230 x 354 x100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 pulgadas

Dimensiones
de envío
(A x P x A)

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 pulgadas

Peso neto 4,6 Kg/
10 2 lb

3,9 Kg/
8 6 lb

4,6 Kg/
10,2 lb

3,9K /
8,6 lb

4,6 Kg/
10,2 lb

3,9 Kg/
8,6 lb

3,8 Kg/
8,4 lb

Peso de envío 6,5 Kg/
14,4 b

5,8 Kg/
12,8 b

6,5 Kg/
14,4 b

5,8 Kg/
12,8 b

6,5 Kg/
14,4 b

5,8 Kg/
12,8 b

5,7 Kg/
12,6 lb
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TABLA 9-5. ESPECIFICACIONES (continuación)
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TABLA 9-6. ESPECIFICACIONES (continuación)

Nota: M = aprobación OILM
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TABLA 9-7. ESPECIFICACIONES (continuación)

Nota: N = aprobado por la NTEP
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TABLA 9-8. ESPECIFICACIONES (continuación)
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9.2 Dibujos y dimensiones
Dimensiones completamente montada

Figura 9-1. Modelos con protección contra corrientes de aire

Figura 9-2. Modelos sin protección contra corrientes de aire

9.3 Piezas y accesorios

TABLA 9-5. ACCESORIOS

DESCRIPCIÓN NÚMERO DE PIEZA
Pantalla auxiliar 80251396
Kit de densidad 80253384
Cable, dispositivo USB (tipo A-B) 83021085
Dispositivo de seguridad (bloqueo de ordenador
portátil)

80850043

Cable RS232, PC de 25 patillas 80500524
Cable RS232, PC de 9 patillas 80500525
Cubierta antipolvo 30093334
Pantalla auxiliar 80251396
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9.4 Comunicación

9.4.1 Comandos de la interfaz
La balanza debe reconocer los comandos enumerados en la siguiente tabla.

TABLA 9-6. LISTA DE INSTRUCCIONES DE LA INTERFAZ DE ADVENTURER

Caracteres
de comandos

Función

IP Impresión inmediata del peso mostrado (estable o inestable).
P Imprime el peso mostrado (estable o inestable).
CP Impresión continua.
SP Impresión en estabilidad.
SLP Impresión automática de peso mostrado estable que no es cero.
SLZP Impresión automática de peso estable que no es cero y lectura estable de puesta a cero.
xP Impresión a intervalos x = impresión a intervalos (1-3600 s) 0P finaliza la impresión a

intervalos.
0P Consulte arriba.
H introduzca Imprimir líneas de encabezado
Z Igual que pulsar la tecla de puesta a cero
T Igual que pulsar la tecla de tara

xT*** Establezca un valor de tara preestablecido en la unidad mostrada. X = valor de tara
preestablecido. El envío de 0T borra la tara (si se permite).

PT Imprime el peso de tara almacenado en la memoria.
ACTIVADO Sale de Espera
APAGADO Entra en Espera.

C Empezar la calibración de amplitud
IC Empieza la calibración interna, igual al activador del menú de calibración.

AC Cancelar la calibración. Atención: si LFT se ajusta en ON, no se permite su funcionamiento.

PSN Imprimir número de serie.

PV Imprimir versión del software del terminal, versión de software de la base y LFT ON (si LFT se
ajusta en ACTIVADO).

x# Ajustar recuento de APW (x) en gramos. (APW debe estar almacenado)

P# Imprimir APW de aplicación de recuento.

x% Ajustar peso de referencia de la aplicación porcentual (x) en gramos. (el peso de referencia
debe estar almacenado)

P% Imprimir peso de referencia de la aplicación porcentual.

xS 0 = imprimir datos inestables, igual a IP; 1 = imprimir solo estables1), igual a SP.

xRL 0 = desactivar respuesta; 1 = activar respuesta. Este comando solo controla la respuesta
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9.4.2 Conexiones de patillas RS232 (DB9)
Pin 2: Línea de transmisión de la balanza (TxD)

Pin 3: Línea de recepción de la balanza (RxD)

Pin 5: Señal a tierra (GND)

Pin 7: Borrar para enviar (protocolo de enlace de hardware) (CTS)

Pin 8: Solicitar para enviar (protocolo de enlace de hardware) (RTS)

9.5 La interfaz USB

La interfaz USB de Ohaus es una solución única al problema de la conexión de la balanza a un ordenador
utilizando un bus serial universal (USB). Los dispositivos USB están categorizados en clases como unidades de
disco, cámaras digitales, impresoras, etc. Las balanzas no tienen una clase comúnmente utilizada; por lo tanto, la
interfaz USB de Ohaus utiliza una interfaz genérica basada en el estándar serial RS232.

Los datos enviados desde la balanza a un ordenador son en formato USB. Los datos USB se dirigen a un puerto
virtual. Este puerto aparece entonces como un puerto RS232 en el programa de la aplicación.

Si se envía un comando desde un ordenador a la balanza, el programa de la aplicación envía un comando al
puerto virtual como si fuera un puerto RS232. El ordenador luego dirige el comando desde el puerto virtual al
conector USB del ordenador al que está conectado la balanza. El puerto recibe la señal USB y reacciona al
comando.

La interfaz USB incluye un CD con los controladores del software para crear el puerto virtual necesario en el
ordenador.

Requisitos del sistema
PC con Windows 98®, Windows 98SE®, Windows ME®, Windows 2000®, Windows XP® o
Windows 8® (32-bit).
Puerto USB disponible (tipo A, de 4 patillas, hembra)

Conexión USB
El puerto USB de la balanza termina en un conector tipo B USB hembra de 4 patillas.
Es necesario un cable USB (tipo B / macho a tipo A / macho) (no suministrado).

1. Asegúrese de que la balanza esté encendida y funcionando correctamente.

2. Conecte el ordenador y compruebe que el puerto USB esté activado y funcionando correctamente.

3. Enchufe los conectores USB del cable al puerto USB del ordenador y el puerto USB de la balanza.
Windows® detectará el dispositivo USB y se iniciará el asistente de nuevo hardware encontrado.

Instalación del software del puerto virtual
1.Introduzca el CD suministrado en la unidad de
CD del ordenador.
Las diferentes versiones de Windows® tienen
pasos levemente diferentes para cargar el
controlador que se encuentra en el CD. En
todas las versiones, el asistente de nuevo
hardware encontrado le guiará a través de los
pasos necesarios para seleccionar el
controlador ubicado en el CD.

2.Después de hacer clic en Finalizar, el puerto
virtual debería estar listo para su uso.
Windows® generalmente añade el puerto
virtual en la secuencia después del puerto
COM de número más alto. Por ejemplo, en un
ordenador con 4 puertos COM, el puerto virtual
será el COM5.

Si se utiliza la interfaz USB con programas que
limitan el número de designaciones de puertos
COM (por ejemplo: el Ohaus Mass Tracker
solo permite COM1, 2, 3 y 4), es necesario
asignar uno de estos números de puertos al

Ejemplo de asistente de nuevo hardware
en Windows XP

15

69

Data
GND

Handshake
Female
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nuevo puerto virtual.

Se puede realizar en la configuración de puertos de la utilidad de administrador del dispositivo, encontrado en
el panel de control de Windows.

ENTRADA USB
La balanza responderá a varios comandos enviados a través del adaptador de la interfaz.
Finalice los siguientes comandos con un [CR] o [CRLF].

Instrucciones de la Adventurer
C realizar calibración de amplitud
0S imprimir datos inestables
1S imprimir solo datos estables
P igual que pulsar Imprimir
SP imprimir solo peso estable
IP impresión inmediata del peso mostrado (estable o inestable)
CP impresión continua de pesos
SLP impresión automática solo de peso estable que no es cero
SLZP impresión automática de peso estable que no es cero y lectura estable de puesta a cero.
xP impresión automática en intervalos de 1 a 3600 segundos (x = 1 a 3600)
0P finaliza la impresión en intervalos
T igual que pulsar tara
Z igual que pulsar Cero
PV imprimir versión de software

Funcionamiento de la impresión automática
Una vez que se activa la impresión automática en el menú, la balanza envía datos según sea necesario.
Si hay datos en buffer de impresión, la impresora dejará de imprimir estos datos.

10. ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE

Ohaus mejora continuamente el software de su balanza. Para obtener la última versión, póngase en contacto con
el distribuidor autorizado de Ohaus o con Ohaus Corporation.
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Registro en ISO 9001
En 1994, OHAUS Corporation, EEUU, recibió el certificado de registro en la ISO 9001 del Bureau Veritus Quality
International (BVQI), confirmando que el sistema de gestión de calidad de OHAUS cumple con los requisitos de la
norma ISO 9001. El 21 de junio de 2012, OHAUS Corporation, EEUU, se registró nuevamente en la norma ISO
9001:2008. En cumplimiento con la Directiva Europea:

Eliminación

En cumplimiento con la Directiva europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos (WEEE), este dispositivo no se puede eliminar como residuo doméstico. También se
aplica en países fuera de la UE, según sus requisitos específicos.

La directiva de baterías 2006/66/EC presenta nuevos requisitos desde septiembre de 2008 sobre
la desmontabilidad de las baterías de los residuos de aparatos en los estados miembros de la
UE. Para cumplir esta directiva, se ha diseñado este dispositivo para retirar las baterías de
manera segura al final de su vida mediante una planta de tratamiento de residuos.

Elimine este producto según las normativas locales en el punto de recolección especificado para
equipos eléctricos y electrónicos.

Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la autoridad responsable o el distribuidor del
que adquirió este dispositivo.

En caso de que este dispositivo se entregará a un tercero (para uso privado o profesional), se
debe hacer referencia al contenido de esta regulación.

Para más información sobre las instrucciones de eliminación en Europa consulte la página web
http://europe.ohaus.com/europe/en/home/support/weee.aspx.

Gracias por su contribución a la protección del medioambiente.
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GARANTÍA LIMITADA

Los productos de Ohaus están en garantía por defectos en los materiales o de construcción desde la fecha de
entrega hasta la duración del periodo de la garantía. Durante el periodo de validez de la garantía, Ohaus reparará
o, según su criterio, sustituirá cualquier componente que sea defectuoso sin cargo adicional siempre que el
producto se entregue, con envío pagado, a Ohaus.

Esta garantía no es de aplicación si el producto ha recibido daños por accidentes o mal uso, ha sido expuesto a
materiales radioactivos o corrosivos, ha recibido materiales extraños en su interior o como resultado del servicio o
modificación por un tercero que no sea Ohaus. En lugar de una tarjeta de registro de garantía debidamente
devuelta, el periodo de la garantía se iniciará en la fecha de envío al distribuidor autorizado. Ohaus Corporation no
entrega otro tipo de garantía expresa o implícita. Ohaus Corporation no es responsable de daños indirectos.

Puesto que la legislación sobre garantías difiere de un estado a otro y de un país a otro, póngase en contacto con
Ohaus o con su distribuidor loca de Ohaus para obtener más información.
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2. INSTALLATION

2.1 Déballage
Sortir avec préATTENTION la balance Adventurer et chacun de ses composants hors de l'emballage. Les
composants inclus varient en fonction du modèle de la balance (voir le tableau ci-dessous). Conserver l'emballage
afin d'assurer un stockage et un transport en toute sécurité. Veuillez lire le manuel intégralement avant d'utiliser la
balance Adventurer afin d'éviter un fonctionnement incorrect.

Les composants comprennent
Balance
Alimentation
Anneau en aile (seulement pour les modèles 0,1 et 1 mg)
Carte de garantie
Disque compact

2.2 Sélection de l'emplacement
Éviter les vibrations excessives, les sources de chaleur, les courants d'air ou les variations rapides de
température. Fournir suffisamment d'espace.

2.3 Mise de niveau de l'équipement
L'Adventurer est équipée d'un niveau à bulle dans une petite fenêtre ronde à côté de l'affichage.

Pour mettre la balance de niveau, régler les pieds de mise à niveau jusqu'à ce que la bulle soit centrée dans le
cercle. Se reporter à la section Aide à la mise de niveau ci-dessous pour des informations sur quel pied agir afin
d'y parvenir.

Assurez-vous que l'équipement est de niveau lors de chaque changement d'emplacement.

Assistance à la mise de niveau :
Une fonction d'aide à la mise de niveau est disponible pour mettre de niveau l'Adventurer. Il existe deux moyens
d'accéder à la fonction :
1. Applications de Pesage -> Paramétrage des éléments-> Assistance à la mise de niveau. Se reporter à
la section 4.1.1 pour de plus amples informations.
2. Menu principal -> Configuration de la balance -> Paramètres utilisateur -> Aide à la mise de niveau. Se
reporter à la section 5.3.3 pour de plus amples informations.
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Un système automatique et complet d'étalonnage interne qui facilite la maintenance de routine en étalonnant
automatiquement tous les jours la balance est disponible sur la plupart des modèles.

Il étalonne automatiquement le système lorsqu'il détecte une variation de température suffisante pour affecter la
précision du pesage (>1,5 °C), ou toutes les 11 heures.

¤ Étalonnage externe

Sélectionner des modèles de précision spécifiques à un étalonnage externe traditionnel pour lequel des poids
externes (choix par l'utilisateur des valeurs des poids d'étalonnage) sont utilisés pour étalonner la balance afin
d'assurer sa précision.
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3. FONCTIONNEMENT

3.1 Aperçu général de l'affichage et de l'écran d'accueil

Cet équipement utilise un affichage tactile avec des zones Tactiles ainsi que des boutons permettant de contrôler

les fonctions de l'équipement.

CONTRÔLES

Bouton Action

Appui court (si hors alimentation) : Met la balance sous tension
Appui long (si sous tension) : Met la balance hors tension

Imprime les données présentes vers une imprimante ou un ordinateur.

Réalisation du zéro

Réalisation de l'étalonnage

Réalisation de la tare

Écran de l'application principale

Application
Messages d'instructions

Indicateurs de Stabilité
(*), Net (NET), Brut (B)
et/ou de centrage du
zéro (>0<)

Champs de référence

Boutons d'applications :
Les fonctions varient
par application

Champs de résultats :
Les informations varient
par application
Appuyer sur g pour
changer d'unité

Capacité et précision





BALANCES ADVENTURER FR-9

3.3 Vue d'ensemble des pièces et des caractéristiques - Modèles avec pare-vent

3.4 Vue d'ensemble des pièces et des caractéristiques - Modèles sans pare-vent

USB hôte USB
esclave

PuissanceRS232Commutateur
LFT

Pied réglable

Indicateur de
niveau

USB hôte Pied réglable USB
esclave

Commutateur
LFT

RS232 Puissance

Indicateur de
niveau

Plateau

Pied réglable

Plateau

Anneau en
aile

Pied réglable
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4.1.1 Paramétrage articles

Pour visualiser ou ajuster les paramètres en cours

Appuyer sur le bouton Paramétrage articles. L'écran

Paramétrage apparaît.

Poids minimum : détermine une valeur de poids
minimum devant être utilisée pour vérifier une lecture.
S'il s'avère que le poids réel est inférieur au poids
minimum, il apparaîtra avec sa couleur modifiée en

jaune

Pour régler la valeur du poids minimum, appuyer sur
Bouton Poids minimum.

Une fenêtre d'entrée numérique apparaît.

Utiliser les touches pour introduire le poids minimum
désiré et appuyer ensuite sur
Enregistrer.

L'affichage revient à l'écran précédent.

Pour revenir à l'écran d'accueil du Pesage, appuyer sur
Quitter en partie inférieure de cet écran.

Barres de capacité : Si sur MARCHE, une barre de
capacité s'affiche dans le champ de référence. Le
guide des capacités présentera le poids en cours sous
la forme d'un pourcentage de la capacité de la balance.

Si la Barre de capacité est définie sur ARRÊT, le
champ de référence indiquera le poids minimum et le
nom de l'échantillon.

Unités de pesage : Changement de l'unité affichée. Se
reporter à la section 5.4 pour de plus amples
informations.

Niveau du filtre : Changement du niveau de filtrage. Se
reporter à la section 5.5.3 pour de plus amples
informations.

Données GLP et GMP : Se reporter à la section 5.9
pour de plus amples informations.

Modifications des réglages
d'impression. Se reporter à la section 7 pour de plus
amples informations.

Assistance à la mise de niveau : Instructions sur la
manière de régler les pieds de la balance afin de la
mettre de niveau.
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Définition du poids moyen des pièces
(APW) :

À chaque fois qu'un nouveau type de pièce est
compté, le poids nominal d'une pièce (poids
moyen unitaire ou APW) doit être défini en
utilisant une petite quantité de pièces. L'APW
est stocké jusqu'à ce qu'il soit remplacé par un
autre APW.

Il existe deux méthodes de définition de la
valeur APW :

1. Le poids moyen unitaire (APW) réel est
connu

2. l'APW doit être déduit par pesée. Dans
ce cas, la taille de l'échantillon en cours sera
utilisée.

Définition d'un poids moyen unitaire (APW) connu

Pour régler directement la valeur de l'APW, appuyer sur le
bouton APW.
Une fenêtre d'entrée numérique apparaît.

Introduire le poids moyen unitaire et appuyer sur Enregistrer.

L'affichage revient à l'écran d'accueil avec la
nouvelle valeur APW affichée dans le champ de référence.

Définition d'un nouveau poids moyen unitaire (APW) de
la pièce - Calcul

Pour déterminer un nouveau poids moyen unitaire, placer le
poids de référence sur le plateau et appuyer sur Accepter
pour poursuivre.

Remarque : La taille d'échantillon qui s'affiche sera utilisée.
Pour utiliser une taille d'échantillon différente, modifier ceci en
premier. (Voir ci-dessus).

L'écran d'accueil affiche le nombre de pièces avec le nouveau
poids moyen unitaire.

Optimisation automatique : Si réglée sur Marche, elle améliore la précision du comptage en recalculant le
poids des pièces au fur et à mesure de l'ajout d'autres pièces. Par défaut sur Arrêt.

Remarques:
Remarque : L'optimisation APW se produit lorsque le nombre de pièces ajoutées sur le plateau se trouve entre
une et trois fois celui des pièces s'y trouvant déjà. Si l'APW (poids moyen unitaire) est introduit manuellement
avec le clavier numérique, aucune optimisation automatique de l'APW ne se produira.

Modifications des réglages d'impression. Se reporter à la section 7 pour de plus
amples informations.

Remarque : Le bouton Enregistrer vers USB n'apparaîtra qu'après avoir connecté une clé USB à la balance.
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Étape 1 sur 2 -
Pesée de
l'échantillon
dans l'air.

Appuyer sur
Démarrage.
Suivre les
instructions à

appuyer sur
Accepter
pour stocker le
poids de
l'échantillon sec
(dans l'air).

Étape 2 sur 2
- Pesée de
l'échantillon
submergé
dans un
liquide.

Suivre les
instructions à

appuyer sur
Accepter
pour stocker le
poids de
l'échantillon
(submergé
dans le
liquide).

Une fois que les poids nécessaires ont été déterminés, la densité de l'échantillon liquide est affichée en g/cm3

(conjointement au poids dans l'air, et au poids dans l'eau) sur l'écran Application.

Appuyer sur Démarrage pour réinitialiser toutes les valeurs de pesée et redémarrer le traitement.

4.5.2 Mesure de la densité d'un matériau flottant en utilisant de l'eau

Appuyer sur le bouton Paramétrage articles pour accéder
à l'écran Paramétrages.

Confirmer la sélection des Paramétrages suivants :

Type de densité : Solide

Type de Liquide : Eau

Matière poreuse : Arrêt

Pour revenir à l'écran d'accueil Détermination de la densité,
appuyer sur Retour.

Suivre la même procédure que pour Matériaux solides ci-
dessus, à l'exception de l'étape 2, introduire l'échantillon
dans le liquide jusqu'à ce qu'il soit complètement
submergé.





FR-20 BALANCES ADVENTURER

Une fenêtre d'entrée numérique apparaît.

Introduire la valeur désirée et appuyer sur Enregistrer.

L'affichage revient à l'écran précédent avec la nouvelle valeur
en surbrillance.

Pour revenir à l'écran d'accueil Détermination de la densité,
appuyer sur Retour.

Appuyer sur Démarrage pour démarrer le processus.

Étape 1 sur 2 - Pesée du plongeur dans l'air.

Suivre Accepter

pour mémoriser le poids du plongeur (dans l'air).

Étape 2 sur 2 - Pesée du plongeur submergé dans un
liquide de test.

appuyer sur Accepter
pour stocker le poids de l'échantillon
lesté (submergé dans un liquide).

Une fois que les poids nécessaires ont été déterminés,
la densité de l'échantillon liquide est affichée en g/cm3

(conjointement au poids dans l'air, au poids dans l'eau)
sur l'écran Application.

Appuyer sur Démarrage pour réinitialiser toutes les valeurs de
pesée et redémarrer le traitement.





FR-22 BALANCES ADVENTURER

Une fenêtre d'entrée numérique apparaît.

Introduire la valeur désirée,
ensuite appuyer sur Enregistrer.

L'affichage revient à l'écran précédent avec
la nouvelle valeur en surbrillance.

Pour revenir à l'écran d'accueil de
Détermination de la densité, appuyer sur
Quitter.

Appuyer sur Début du calcul de la densité.

Étape 1 sur 3 - Pesée de l'échantillon sans huile dans l'air.

Accepter pour
mémoriser le poids de l'échantillon sec (dans l'air).

Étape 2 sur 3 - Pesée de l'échantillon huilé dans l'air.

Suivre les instructions à Accepter
pour stocker le poids de l'échantillon (huilé).

Étape 3 sur 3 - Pesée de l'échantillon huilé submergé dans
un liquide.

Accepter
pour stocker le poids de l'échantillon huilé (submergé dans un
liquide).
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Une fois que les poids nécessaires ont été déterminés, la
densité de l'échantillon est affichée en g/cm3 (conjointement au
poids dans l'air, avec et sans huile, et au poids dans l'eau) sur
l'écran Application.

La valeur reste affichée jusqu'au prochain appui sur
Démarrage.

Appuyer sur Démarrage pour réinitialiser toutes les valeurs de
pesée et redémarrer le traitement.
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5. PARAMÈTRES DES MENUS

5.1 Navigation dans le menu

Structure du menu de l'utilisateur:
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5.2.4 Réglage AutoCal
Utiliser cette méthode d'étalonnage pour régler l'intervalle d'étalonnage sans affecter l'intervalle de
mesure ou la linéarité.

Le réglage de l'étalonnage peut être utilisé pour ajuster le résultat de l'étalonnage interne par ± 100
divisions.

Remarque : Avant de procéder à un ajustement de l'étalonnage, réaliser un étalonnage interne. Pour
vérifier la nécessité d'un réglage, placer une masse de test égale à la valeur d'étalonnage de
l'intervalle de mesure sur le plateau et noter la différence (en divisions) entre la valeur de la masse
nominale et la mesure affichée sur la balance. Si la différence équivaut à +1 division, le réglage de
l'étalonnage n'est pas nécessaire. Si la différence est supérieure à +1 division, le réglage de l'étalonnage
est recommandé.

Exemple :
Mesure du poids tel qu'affiché : 200.014
Mesure du poids attendue : 200.000 (valeur de la masse de test)
Différence en poids (d) : 0,014
Différence de poids en chiffres : -14 (valeur ajustée)

Pour effectuer un réglage de l'étalonnage, appuyer sur Réglage AutoCal depuis le menu Étalonnage ;
entrer la valeur (divisions positives ou négatives) pour correspondre à la différence précédemment notée
au cours de la procédure.

Procéder à un nouvel étalonnage à l'aide de l'Étalonnage interne. L'étalonnage étant terminé, positionner
la masse de test sur le plateau et vérifier que son poids correspond maintenant à la valeur affichée. Si tel
n'est pas le cas, répéter la procédure jusqu'à ce que la lecture de l'étalonnage interne corresponde à
celle de la masse de test.

Une fois terminée, la balance mémorise la valeur d'ajustement et l'affichage revient sur l'application en
cours.

5.2.5 Étalonnage de l'intervalle de mesure
L'étalonnage de l'intervalle de mesure utilise deux points d'étalonnage, l'un avec une charge zéro et
l'autre avec une charge complète spécifiée (intervalle). Pour des informations détaillées sur les masses
d'étalonnage, se reporter au tableau des spécifications à la section 9.

Remarque : Les paramètres usine par défaut sont indiqués en caractères gras.

La balance étant sous tension et sans charge sur le plateau, appuyer sur Étalonnage de l'intervalle de
mesure pour commencer la procédure. Des valeurs d'étalonnage supplémentaires pouvant être utilisées
sont présentées sur l'affichage. La meilleure précision est obtenue en utilisant la masse la plus proche de
l'intervalle de mesure total.

Remarque : Pour modifier le point d'étalonnage de l'intervalle de mesure, appuyer sur l'autre poids
présenté sur l'affichage.
Suivre les instructions à l'écran et à l'invite, placer le poids d'étalonnage spécifié sur la balance. Une fois
terminé, l'affichage présente l'état de l'étalonnage de l'intervalle de mesure et revient à l'application en
cours.
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6. MÉTROLOGIE LÉGALE

Lorsque la balance est utilisée dans une application commerciale ou légalement contrôlée, elle doit être configurée,
inspectée et scellée conformément à la réglementation locale des poids et mesures. Il incombe à l'acheteur de
s'assurer que toutes les conditions légales pertinentes sont satisfaites.

6.1 Réglages
Avant de procéder à l'inspection et au plombage, réaliser les étapes suivantes dans l'ordre :

1. Vérifier que les paramètres du menu satisfont à la réglementation locale des poids et mesures.

2. Vérifier que les unités réglées sur Marche satisfont à la réglementation locale des poids et mesures.

3. Effectuer un étalonnage conformément à la section 5.

4. Mettre le contacteur de sécurité sur la position verrouillée.

5. Définir le Mode approuvé sur MARCHE du menu de paramétrage de la balance.

Remarque : Lorsque le Mode approuvé est défini sur MARCHE, il est impossible de réaliser un étalonnage
externe.

6.2 Vérification
L'agent de service agréé ou l'agent officiel des poids et mesures doit exécuter la procédure de vérification.

6.3 Plombage
Une fois la balance vérifiée, elle doit être plombée afin d'interdire un accès non détecté aux paramètres contrôlés
conformément à la loi. Avant de plomber le dispositif, s'assurer que le contacteur de sécurité se trouve sur la
position Verrouillé et que le paramètre Mode approuvé du menu Paramétrage balance est défini sur MARCHE.

S'il s'agit d'un sceau en papier, placer ce dernier par-dessus le contacteur de sécurité et le boîtier inférieur, comme
illustré.

Si le plombage s'effectue avec un fil à plomb de sécurité, il doit être passé à travers les orifices du contacteur de
sécurité et à travers le boîtier inférieur, comme illustré.

Déverrouillé

Verrouillé avec un sceau en papier

Verrouillé avec un plomb de sécurité
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7 IMPRIMER

7.1 Connexion, Configuration et Tests de l'imprimante/de l'interface ordinateur

Utiliser le port RS-232 intégré pour une connexion vers un ordinateur ou vers une
imprimante. Pour une connexion à un ordinateur, utiliser HyperTerminal ou un logiciel
similaire tel que SPDC décrit ci-dessous.
(HyperTerminal se trouve sous Accessoires/Communications de Windows XP).
Connecter l'ordinateur au moyen d'un câble série standard (direct).

Choisir Nouvelle connexion, « connexion en utilisant » COM1 (ou un port COM
disponible).

Sélectionner Baud = 9 600 ; Parité = 8 Aucune ; Bit de Stop = 1 ; Établissement
d'une liaison = Aucun. Cliquer sur OK.

Choisir Propriétés/Paramètres, puis Paramétrage ASCII. Cocher les cases, comme
illustré :
(Envoi fin de ligne... Caractères tapés en écho...Retour à la ligne...)

Utiliser les commandes de l'interface RS232 (section 9.6.1) pour contrôler la balance
depuis un PC.

Remarque : Lorsque la configuration HyperTerminal est terminée, ce dernier
imprimera automatiquement les résultats d'un Test d'étalonnage et les commandes
d'impression en écho seront envoyées vers la balance.

Logiciel SPDC

Le logiciel de recueil des données du port série ou SPDC est fourni par Ohaus et peut
être utilisé sur des systèmes d'exploitation qui ne sont pas équipés du logiciel
HyperTerminal mentionné ci-dessus.

Choisir le type et le chemin d'exportation du fichier et appuyer ensuite sur Exécution
conformément à l'affichage ci-dessous.

Remarque : Le logiciel SPDC ne prend en charge que la langue anglaise.

7.2 Format de sortie
Les données des résultats et les données G/N/T sont sorties au format suivant.

Champ : Étiquette1 Espace 2 Poids 3 Espace2 Unité 4 Espace Stabilité 5 Espace G/N 6 Espace
Caractères de
terminaison 7

Longueur : 1 11 1 5 1 1 1 3 0 8

1. La longueur du champ d'étiquette n'est pas fixée.

2. Chaque champ est suivi d'un seul espace délimiteur (ASCII 32).

3. Le champ Poids est composé de 11 caractères justifiés à droite. Si la valeur est négative, le caractère
« » est situé immédiatement à gauche du chiffre le plus significatif.

4. Le champ Unité contient l'unité de mesure abrégée, jusqu'à 5 caractères.
5. Le champ Stabilité contient le caractère « ? » si la lecture du poids n'est pas stable. Le champ Stabilité

et le champ Espace suivant sont ignorés si la lecture du poids est stable.

6. Le champ B/N contient l'indication du poids Net ou Brut. Pour les poids nets, le champ contient
« NET ». Pour les poids bruts, le champ ne contient rien, G.

7. Le champ Caractères de fin contient CRLF (retour chariot, retour à la ligne), quatre CRLF ou Page
suivante (ASCII 12), selon le paramètre du menu SAUT DE LIGNE.
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8.3 Dépannage

TABLEAU 8-1. DÉPANNAGE

Symptôme/affichage Cause possible Solution

La balance ne se met
pas en marche

Vérifier la connexion et la tension

Précision médiocre Étalonnage incorrect
Environnement instable

Effectuer un étalonnage
Placer la balance à un emplacement
approprié

Étalonnage impossible Menu étalonnage verrouillé

Mode approuvé défini sur Marche
Environnement instable
Masses d'étalonnage incorrectes

Déverrouiller le menu Étalonnage

Mode approuvé sur arrêt
Placer la balance à un emplacement
approprié
Utiliser des masses d'étalonnage
appropriées

Impossible de changer
les paramètres de
menu

Sous-menu verrouillé

Mode approuvé défini sur Marche

Déverrouiller le sous-menu

Mode approuvé sur arrêt

Poids de référence
faible

Poids de référence trop petit
Le poids sur le plateau est trop petit
pour définir un poids de référence
valide.

Augmenter la dimension de l'échantillon

Poids de la pièce non
valide

Le poids moyen de la pièce est trop
petit

Augmenter le poids moyen de la pièce

Durée de
fonctionnement
dépassée

La lecture de la pesée n'est pas stable Placer la balance à un emplacement
approprié

------ Occupé (tare, zéro, impression, attente
d'une pesée stable)

Attendre jusqu'à achèvement

8.4 Informations de maintenance
Si la section de dépannage n'aide pas à résoudre le problème, contacter un technicien agréé Ohaus. Visiter le site

www.ohaus.com pour trouver le plus proche bureau Ohaus. Un spécialiste des produits Ohaus
est à disposition pour vous aider.
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9. DONNÉES TECHNIQUES

9.1 Spécifications

Conditions ambiantes

Utilisation en intérieur seulement
Altitude : Jusqu'à 2000 m

Plage de température spécifiée : 10 à 30 °C

Humidité : humidité relative maximum à 80 % avec des températures jusqu'à 30 °C
avec diminution linéaire jusqu'à 50 % de l'humidité relative à 40 °C

Variations secteur jusqu'à ± 10 % de la tension nominale.
Installation de Catégorie II
Degré de pollution : 2

Matériaux

Boîtier inférieur : fonte d'aluminium peinte

Partie supérieure du boîtier : Plastique (ABS)

Plateformes de pesée : Acier inoxydable 18/10

Pare-vent ; verre, plastique (ABS)

Pied : Plastique (ABS)
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TABLEAU 9-1. SPÉCIFICATIONS

Modèle: AX124 AX124/E AX224 AX224/E AX324

Capacité 120 g 120 g 220 g 220 g 320 g

Lisibilité d 0,0001 g
Reproductibilité (écart
type.) (g)

0,0001 g

Linéarité (g) ±0,0002 g

Points d'étalonnage
de l'intervalle de
mesure (g)

25 g, 50 g
75 g, 100 g

25 g, 50
g

75 g,
100 g

50 g, 100 g
150 g,
200 g

50 g,
100 g
150 g,
200 g

100 g
200 g, 300 g

Étalonnage
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Unités de pesage
Baht, carat, grain, gramme, milligramme, mesgal, momme,
Newton, once, pennyweight, livre, Tael (Hong Kong), Tael,

(Singapour), Tael (Taiwan), tical, tola, once troy, personnalisé (1)

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage
de vérification, Pesage d'animaux, Formulation, Détermination de

la densité, Totalisation, Maintien de l'affichage
Durée de stabilisation
typique

3 secondes

Dérive de la sensibilité
de la température
(PPM/K)

1,5

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

0,20 g 0,20 g 0,20 g 0,20 g 0,20 g

Poids Minium optimum
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,082 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2
Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA 12 V CC 0,84 A

Dimension de la plate-
forme (diamètre)

90 mm / 3,5 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x Profondeur
x Hauteur)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x Profondeur
x Hauteur)

387 x 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 po

Poids net 5,1 Kg / 11,3 lb

Poids à l'expédition 7,8 Kg / 17,2 lb
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TABLEAU 9-2. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle: AX223 AX223/E AX423 AX423/E AX523 AX523/E

Capacité 220 g 220 g 4200 g 4200 g 520 g 520 g

Lisibilité d 0,001 g
Reproductibilité (écart
type.) (g)

0,001 g

Linéarité (g) ±0,002 g

Points d'étalonnage
de l'intervalle de
mesure (g)

50 g, 100 g
150 g, 200 g

50 g,
100 g
150 g,
200 g

100 g, 200 g
300 g, 400 g

100 g,
200 g
300 g,
400 g

200 g, 300 g
400 g, 500 g

200 g,
300 g
400 g,
500 g

Étalonnage
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe

Unités de pesage
Baht, carat, grain, gramme, milligramme, mesgal, momme, Newton, once,

pennyweight, livre, Tael (Hong Kong), Tael, (Singapour), Tael (Taiwan), tical,
tola, once troy, personnalisé (1)

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification,

Pesage d'animaux, Formulation, Détermination de la densité, Totalisation,
Maintien de l'affichage

Durée de stabilisation
typique
Dérive de la
sensibilité de la
température (PPM/K)

3

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

2,0 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g

Poids Minium optimum
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

0,82 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2
Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA 12 V CC 0,84 A

Dimension de la
plate-forme (diamètre)

130 mm/5,1 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x Profondeur
x Hauteur)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x Profondeur
x Hauteur)

387 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 po

Poids net

Poids à l'expédition
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TABLEAU 9-3. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle:

Capacité

Lisibilité d 0,01 g
Reproductibilité (écart
type.) (g)

0,01 g

Linéarité (g) ±0,02 g
Points d'étalonnage de
l'intervalle de mesure
(g)
Étalonnage Étalonnage automatique Externe Étalonnage automatique Externe

Unités de pesage
Baht, carat, grain, gramme, milligramme, mesgal, momme, Newton, once,

pennyweight, livre, Tael (Hong Kong), Tael, (Singapour), Tael (Taiwan), tical, tola,
once troy, personnalisé (1)

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification,

Pesage d'animaux, Formulation, Détermination de la densité, Totalisation, Maintien
de l'affichage

Durée de stabilisation
typique
Dérive de la sensibilité
de la température
(PPM/K)

3

Poids Minimum Typique
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

20,0 g

Poids Minium optimum
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

8,2 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2
Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA 12 V CC 0,84 A

Dimension de la plate-
forme

175 mm x 195 mm (6,9 x 7,7 po)

Dimensions après
assemblage
(Largeur x Profondeur x
Hauteur)

230 x 354 x 100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 po

Dimensions d'expédition
(Largeur x Profondeur x
Hauteur)

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 po

Poids net

Poids à l'expédition
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TABLEAU 9-4. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle: AX1502 AX1502/ E AX2202 AX2202/ E AX4202 AX4202/ E AX5202

Capacité 1520 g 1520 g 2200 g 2200 g 4200 g 4200 g 5200 g

Lisibilité d 0,01 g
Reproductibilité
(écart type.) (g)

0,01 g

Linéarité (g) ±0,02 g
Points
d'étalonnage de
l'intervalle de
mesure (g)

300 g,
400 g
500 g,
600 g

500 g
1000 g,
1500 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
3000 g
4000 g,
5000 g

Étalonnage Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Unités de
pesage

Baht, carat, grain, gramme, milligramme, mesgal, momme, Newton, once, pennyweight, livre,
Tael (Hong Kong), Tael, (Singapour), Tael (Taiwan), tical, tola, once troy, personnalisé (1)

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification, Pesage
d'animaux, Formulation, Détermination de la densité, Totalisation, Maintien de l'affichage

Durée de
stabilisation
typique
Dérive de la
sensibilité de la
température
(PPM/K)

3 1,9

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10 %,
k = 2)

20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g

Poids Minium
optimum
USP (µ = 0,10 %,
k = 2)

8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2
Alimentation
d'entrée de la
balance

12 V CC, 0,5A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA 12 V CC 0,84 A

Dimension de la
plate-forme

175 mm x 195 mm (6,9 x 7,7 po)

Dimensions après
assemblage
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

230 x 354 x 100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 po

Poids net

Poids à
l'expédition
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TABLEAU 9-5. SPÉCIFICATIONS (suite)
Modèle: AX4201 AX4201/E AX8201 AX8201/E

Capacité 4200 g 4200 g 8200 g 8200 g

Lisibilité d 0,1 g
Reproductibilité (écart
type.) (g)

0,1 g

Linéarité (g) ±0,2 g

Points d'étalonnage de
l'intervalle de mesure
(g)

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
4000 g
6000 g,
8000 g

2000 g,
4000 g
6000 g,
8000 g

Étalonnage
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe
Étalonnage
automatique

Externe

Unités de pesage
Baht, carat, grain, gramme, milligramme, mesgal, momme, Newton, once,

pennyweight, livre, Tael (Hong Kong), Tael, (Singapour), Tael (Taiwan), tical, tola, once
troy, personnalisé (1)

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification,

Pesage d'animaux, Formulation, Détermination de la densité, Totalisation, Maintien de
l'affichage

Durée de stabilisation
typique
Dérive de la sensibilité
de la température
(PPM/K)

9

Poids Minimum Typique
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

200,0 g 200,0 g 200,0 g 200,0 g 200,0 g 200,0 g

Poids Minium optimum
USP (µ = 0,10 %, k = 2)

82 g 82 g 82 g 82 g 82 g 82 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po/10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2
Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA 12 V CC 0,84 A

Dimension de la plate-
forme (diamètre)

175x195 mm/6,9x7,7 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x Profondeur x
Hauteur)

230 x 354 x 100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x Profondeur x
Hauteur)

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 po

Poids net 4.6Kg/10.2lb 3.9Kg/8.6lb
4,6 Kg /
10,2 lb

3,9 Kg /
8,6 lb

3,8 Kg /
8,4 lb

3,4Kg /
7,5 lb

Poids à l'expédition 6.5Kg/14.4b 5.8Kg/12.8b
6,5 Kg /
14,4 lb

5,8 Kg /
12,8 lb

5,7 Kg /
12,6 lb

5,3 Kg /
11,6 lb



BALANCES ADVENTURER FR-51

TABLEAU 9-6. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle AX124M AX224M AX324M AX223M AX423M AX523M AX1502M AX2202M AX4202M AX5202M

Maxi 120 g 220 g 320 g 220 g 420 g 520 g 1520 g 2200 g 4200 g 5200 g

Mini 0,01g 0,01 g 0,01 g 0,02 g 0,02 g 0,02 g 0,5 g 0,5 g 0,5g 0,5 g

d= 0,0001 g 0,001 g 0,01 g

e= 0,001 g 0,01 g 0,1 g

Classe
d'approbation

I II

Reproductibilité
(écart type.) (g)

0,0001 g 0,001 g 0,01 g

Linéarité (g) ±0,0002 g ±0,002 g ±0,02 g

Points
d'étalonnage de
l'intervalle de
mesure (g)

25 g, 50 g
75 g,
100 g

50 g,
100 g

150 g, 200
g

100 g
200 g, 300

g

50 g,
100 g

150 g, 200
g

100 g, 200
g

300 g, 400
g

200 g, 300
g

400 g, 500
g

500 g
1000 g,
1500 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
3000 g
4000 g,
5000 g

2000 g,
4000 g
6000 g,
8000 g

Étalonnage Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Unités de pesage milligramme, gramme, carat kilogramme, gramme, carat

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification, Pesage d'animaux, Formulation,

Détermination de la densité, Totalisation, Maintien de l'affichage
Durée de stabilization
(normale)

3 secondes secondes 1,5 secondes

Dérive de la
sensibilité en
temperature (PPM/K)

1,5 3 3 1,9

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10%, k =
2)

0,20 g 0,20 g 0,20 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 200,0 g

Poids Minium
optimum
USP (µ = 0,10%, k =
2)

0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 82 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2

Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5 A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA : 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA : 12 V CC 0,84 A

Dimensions de la
plate-forme
(diamètre)

90 mm / 3,5 po 130 mm / 5,1 po 175x195 mm / 6,9x7,7 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

230 x 354 x 100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20,0 x 20,9 po

387 x 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 po

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 po

Poids net 5,1 Kg / 11,3 lb 5,8 Kg / 12,8 lb 4,6 Kg / 10,2 lb 3,8 Kg / 8,4 lb

Poids à
l'expédition

7,8 Kg / 17,2 lb 8,5 Kg / 18,8 lb 6,5 Kg / 14,4 lb 5,7 Kg / 12,6 lb

Remarque : M = Approuvé OIML
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TABLEAU 9-7. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle AX224N AX223N/E AX423N AX 423N/E AX523N/E AX1502N/E AX2202N/E AX4202N/E AX8201N/E

Maxi 220 g 220 g 420 g 420 g 520 g 1520 g 2200 g 4200 g 8200 g

Mini 0,01 g 0,02 g 0,02 g 0,02 g 0,02 g 0,5 g 0,5 g 0,5 g 5 g

d= 0,0001 g 0,001 g 0,01 g 0,1 g

e= 0,001 g 0,01 g 0,1 g 1 g

Classe
d'approbation

I II

Reproductibilité
(écart type.) (g)

0,0001 g 0,001 g 0,01 g 0,1 g

Linéarité (g) ±0,0002 g ±0,002 g ±0,02 g ±0,2 g

Points
d'étalonnage de
l'intervalle de
mesure (g)

50 g,
100 g
150 g,
200 g

50 g,
100 g
150 g,
200 g

100 g,
200 g
300 g,
400 g

100 g, 200 g
300 g, 400 g

200 g, 300 g
400 g, 500 g

500 g
1000 g,
1500 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
4000 g
6000 g,
8000 g

Étalonnage Étalonnage
automatique Externe Étalonnage

automatique Externe Externe Externe Externe Externe Externe

Unités de
pesage

gramme, milligramme, carat, pennyweight,
grain, once, once troy

gramme, kilogramme, carat, pennyweight,
grain, livre, once, once troy

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification, Pesage d'animaux, Formulation,

Détermination de la densité, Totalisation
Durée de
stabilisation
(normale)

3
secondes secondes secondes

Dérive de la
sensibilité en
température
(PPM/K)

1.5 3 3 9

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10%,
k = 2)

0,20 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 200,0 g

Poids Minium
optimum
USP (µ = 0,10%,
k = 2)

0,082 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 82 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2

Alimentation
d'entrée de la
balance

12 V CC, 0,5 A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA : 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA : 12 V CC 0,84 A
Dimensions de
la plate-forme
(diamètre)

90 mm / 3,5 po 130 mm / 5,1 po 175x195 mm / 6.9x7.7 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

354x230x340 mm
13,9x9,1x13,4 po

354x230x100 mm
13,9x9,1x4,0 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

557x392x301 mm
22,0x15,5x11,9 po

Poids net
5,1 Kg /
11,3 lb

5,6 Kg /
12,4 lb

5,8 Kg /
12,8 lb

5,6 Kg / 12,4 lb 3,9 Kg / 8,6 lb
3,4 Kg /
7,5 lb

Poids à
l'expédition

7,8 Kg /
17,2 lb

8,3 Kg /
18,3 lb

8,5 Kg /
18,8 lb

8,3 Kg / 18,3 lb 5,8 Kg / 12,8 lb
5,3 Kg /
11,6 lb

Remarque : N = Approuvé NTEP
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TABLEAU 9-8. SPÉCIFICATIONS (suite)

Modèle AX124AU AX224AU AX324AU AX223AU AX423AU AX523AU AX1502AU AX2202AU AX4202AU AX5202AU

Maxi 120 g 220 g 320 g 220 g 420 g 520 g 1520 g 2200 g 4200 g 5200 g

Mini 0,01g 0,01 g 0,01 g 0,02 g 0,02 g 0,02 g 0,5 g 0,5 g 0,5g 0,5 g

d= 0,0001 g 0,001 g 0,01 g

e= 0,001 g 0,01 g 0,1 g

Classe
d'approbation

I II

Reproductibilité
(écart type.) (g)

0,0001 g 0,001 g 0,01 g

Linéarité (g) ±0,0002 g ±0,002 g ±0,02 g

Points
d'étalonnage de
l'intervalle de
mesure (g)

25 g, 50 g
75 g,
100 g

50 g,
100 g

150 g, 200
g

100 g
200 g, 300

g

50 g,
100 g

150 g, 200
g

100 g, 200
g

300 g, 400
g

200 g, 300
g

400 g, 500
g

500 g
1000 g,
1500 g

500 g,
1000 g
1500 g,
2000 g

1000 g,
2000 g
3000 g,
4000 g

2000 g,
3000 g
4000 g,
5000 g

2000 g,
4000 g
6000 g,
8000 g

Étalonnage Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Étalonnage
automatique

Unités de pesage milligramme, gramme, carat kilogramme, gramme, carat

Applications
Pesage, Comptage de pièces, Pesage par pourcentage, Pesage de vérification, Pesage d'animaux, Formulation,

Détermination de la densité, Totalisation, Maintien de l'affichage
Durée de stabilization
(normale)

3 secondes secondes 1,5 secondes

Dérive de la
sensibilité en
temperature (PPM/K)

1,5 3 3 1,9

Poids Minimum
Typique
USP (µ = 0,10%, k =
2)

0,20 g 0,20 g 0,20 g 2,0 g 2,0 g 2,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 20,0 g 200,0 g

Poids Minium
optimum
USP (µ = 0,10%, k =
2)

0,082 g 0,082 g 0,082 g 0,82 g 0,82 g 0,82 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 8,2 g 82 g

Affichage ACL graphique WQVGA couleur

Dimensions de
l'affichage

4,3 po / 10,9 cm (diagonale)

Rétro-éclairage DEL blanche

Contrôles Écran tactile résistif à 4 fils + 6 touches à membrane

Communication RS-232, USBx2

Alimentation d'entrée
de la balance

12 V CC, 0,5 A

Alimentation
Entrée Adaptateur CA : 100-240 V CA 0,3 A 50-60 Hz

Sortie Adaptateur CA : 12 V CC 0,84 A

Dimensions de la
plate-forme
(diamètre)

90 mm / 3,5 po 130 mm / 5,1 po 175x195 mm / 6,9x7,7 po

Dimensions après
assemblage
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

230 x 354 x 340 mm
9,1 x 13,9 x 13,4 po

230 x 354 x 100 mm
9,1 x 13,9 x 4,0 po

Dimensions
d'expédition
(Largeur x
Profondeur x
Hauteur)

387 x 507 x 531 mm
15.4 x 20,0 x 20,9 po

387 x 507 x 531 mm
15,4 x 20,0 x 20,9 po

392 x 557 x 301 mm
15,5 x 22,0 x 11,9 po

Poids net 5,1 Kg / 11,3 lb 5,8 Kg / 12,8 lb 4,6 Kg / 10,2 lb 3,8 Kg / 8,4 lb

Poids à
l'expédition

7,8 Kg / 17,2 lb 8,5 Kg / 18,8 lb 6,5 Kg / 14,4 lb 5,7 Kg / 12,6 lb
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9.2 Schémas et dimensions
Dimensions complètement assemblée

Figure 9-1 Modèles avec pare-vent

Figure 9-2 Modèles sans pare-vent

9.3 Pièces et accessoires

TABLEAU 9-7. ACCESSOIRES

DESCRIPTION RÉFÉRENCE
Affichage auxiliaire 80251396
Kit de densité 80253384
Câble, dispositif USB (Type A-B) 83021085
Dispositif de sécurité (verrouillage ordinateur portable) 80850043
Câble RS232, PC 25 broches 80500524
Câble RS232, PC 9 broches 80500525
Cache antipoussière 30093334
Affichage auxiliaire 80251396
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9.4 Communications

9.4.1
Les commandes répertoriées sur le tableau suivant seront reconnues par la balance.
La balance renverra un « ES » pour les commandes non valides.

TABLEAU 9-

Caractère de
commande

Fonction

IP Impression immédiate du poids affiché (stable ou instable)
P Impression du poids affiché (stable ou instable)
CP Impression continuelle.
SP Impression si stable.
SLP Poids affiché stable différent de zéro en Impression automatique.
SLZP Impression automatique pour poids stable différents de zéro et mesures du zéro stables
xP Impression d'intervalle x = impression d'intervalle (1 à 3600 s) 0P termine l'intervalle

d'impression
0P Voir ci-dessus
H Entrer les lignes de l'en-tête d'impression
Z Similaire à l'appui sur la touche Zéro
T Similaire à l'appui sur la touche Tare.

xT*** Établir une tare prédéfinie dans l'unité affichée. Valeur de tare prédéfinie = X. Envoi de 0T
efface la tare (si autorisé).

PT Imprime le poids de la tare mémorisée.
MARCHE Sort de veille
ARRÊT Passe sur veille.

C Commencement de l'intervalle de mesure
CI Début de l'Étalonnage interne, équivalent au déclenchement du menu d'étalonnage.

CA Interrompre étalonnage. Attention : si LFT est Actif, l'opération n'est pas autorisée.

PSN Imprimer le numéro de série.

PV Imprimer la version logicielle du terminal, la version logicielle de la base et LFT ACTIF (si LFT
est défini sur ACTIF).

x# Définition du comptage Poids moyen unitaire (x) en grammes (Poids moyen unitaire doit être
mémorisé).

P# Imprimer le Poids moyen unitaire de l'application de comptage.

x% Définition du poids de référence de l'application Pourcentage (x) en grammes (le poids de
référence doit être mémorisé).

P% Imprimer le poids de référence de l'application Pourcentage.

xS 0 = imprimer les données instables, similaire à IP ; 1 = imprimer les données stables
seulement 1), similaire à SP.

xRL 0 = réponse désactivée ; 1 = réponse activée. Cette commande contrôle seulement la réponse
« OK ! »
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9.4.2 RS232 (DB9) Connexion des broches

Broche 2 : Ligne de transmission de la balance (TxD)

Broche 3 : Ligne de réception de la balance (RxD)

Broche 5 : Signal de masse

Broche 7 : Prêt à envoyer (établissement de liaisons) (CTS)

Broche 8 : Demande d'envoi (établissement matériel de liaisons) (RTS)

9.5 Interface USB

Le kit d'interface USB Ohaus reste la solution unique au problème de connexion d'une balance sur un ordinateur
en utilisant USB (Universal Serial Bus). Les dispositifs USB sont classés selon des catégories telles que des
lecteurs de disques, des caméras numériques, des imprimantes, etc. Les balances n'ont pas de classification
communément utilisée, c'est pourquoi l'interface USB d'Ohaus utilise une interface générique basée sur l'interface
série RS232 standard.

Les données sont envoyées de la balance vers un ordinateur au format USB. Les données USB sont dirigées vers
un port virtuel. Ce port apparaît alors comme un port RS232 pour le programme d'application.

Lors de l'envoi d'une commande depuis un ordinateur vers la balance, le programme d'application envoie une
commande vers le port virtuel comme s'il s'agissait d'un port RS232. L'ordinateur dirige alors la commande depuis
le port virtuel vers le connecteur USB de l'ordinateur sur lequel la balance est connectée. Le port reçoit le signal
USB et réagit à la commande.

Le kit d'interface USB comprend un CD avec les pilotes logiciels afin de créer le port USB virtuel nécessaire sur
l'ordinateur.

Spécification du système
PC fonctionnant sous Windows 98®, Windows 98SE®, Windows ME®, Windows 2000®, Windows XP® ou
Windows 8® (32-bit).
Port USB disponible (type A, 4 broches, femelle)

Connexion USB
Le port USB de la balance se termine par un connecteur B femelle à 4 broches de type USB
Un câble USB (type B/mâle vers type A/mâle) est nécessaire (non fourni).

1. S'assurer que la balance est sous tension et fonctionne correctement.

2. Mettre l'ordinateur sous tension, et vérifier que le port USB est activé et fonctionne correctement.

3. Brancher le connecteur USB du câble au connecteur USB de l'ordinateur et à celui de la balance. Windows®
détectera un dispositif USB et l'assistant Nouveau matériel sera initialisé.

15

69

Data
GND

Handshake
Female
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Installation du logiciel du port virtuel
1.Insérer le CD fourni dans le lecteur de CD de
l'ordinateur.
Les diverses versions de Windows® présentent
des étapes légèrement différentes lors du
chargement des pilotes se trouvant sur le CD.
Dans toutes les versions, l'assistant Nouveau
matériel vous guidera au cours des étapes
requises afin de sélectionner le pilote se
trouvant sur le CD.

2.Après avoir cliqué sur Terminé, le port virtuel
doit être prêt à l'utilisation.
Windows® ajoute généralement le port virtuel
en séquence après le numéro de port COM le
plus élevé. Par exemple, sur un PC équipé
avec 4 ports COM, le port virtuel deviendra
COM5.

Lors de l'utilisation de l'interface USB avec des
programmes qui limitent le nombre de
désignations de ports COM (par exemple,
Ohaus MassTracker n'autorise que COM1, 2, 3
et 4), il peut s'avérer nécessaire d'attribuer un
de ces numéros de port au nouveau port
virtuel.

Exemple de l'assistant Matériel de Windows XP

Ceci peut être réalisé dans Paramètres des ports de l'utilitaire Gestionnaire de périphériques se trouvant sur le
panneau de configuration de Windows.

ENTREE USB
La balance répondra aux diverses commandes envoyées par le biais de l'adaptateur d'interface.
Terminer les commandes suivantes en présence d'un [CR] or [CRLF] (retour chariot ou retour chariot, retour à la
ligne.

Commandes de l'Adventurer
C réalise un étalonnage de l'intervalle de mesure
0S impression de données instables
1S impression exclusive de données stables
P Similaire à l'appui sur Imprimer
SP impression exclusive de pesées stables
IP Impression immédiate du poids affiché (stable ou instable)
CP Impression continuelle des poids
SLP Impression stable automatique seulement pour poids différent de zéro
SLZP Impression automatique pour poids stable différents de zéro et lecture du zéro
xP Impression automatique avec des intervalles de 1 à 3 600 secondes (x = 1 à 3600)
0P Termine l'impression d'intervalle
T Similaire à l'appui sur Tare
Z Similaire à l'appui sur Zero
PV impression de la version logicielle

Fonctionnement en impression automatique
Une fois que l'impression automatique est activée dans le menu, la balance enverra des données selon le besoin.
Si des données se trouvent dans le tampon d'impression, l'imprimante finira d'imprimer ces données.

10. MISE À JOUR DE LOGICIELS

Ohaus améliore continuellement le logiciel de ses balances. Pour obtenir la version la plus récente, contacter un
représentant Ohaus agréé ou Ohaus Corporation.
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Enregistrement ISO 9001
En 1994, le Bureau Veritus Quality International (BVQI) a octroyé la certification d'enregistrement ISO 9001 à
Ohaus Corporation, États-Unis d'Amérique, confirmant que le système de gestion de la qualité d'OHAUS était
conforme aux conditions normalisées de l'ISO 9001. Le 21 juin 2012, Ohaus Corporation, USA, a été ré-
enregistrée à la norme ISO 9001:2008. Conforme avec l'Europe :

Mise au rebut

Conformément à la direc
et électroniques (WEEE), cet appareil ne doit pas être mis au rebut comme des ordures

spécifiques.

La directive 2006/66/EC sur les batteries a introduit de nouveaux impératifs depuis septembre
2008 sur le retrait des batteries d'un équipement destiné au rebut dans tous les États membres
de l'Union européenne. Pour être conforme à cette directive, cet appareil a été conçu pour un
retrait sans danger des batteries aussitôt sa fin d'utilisation par une installation de traitement des
déchets.

Veuillez mettre au rebut ce produit conformément à la réglementation locale au point de collecte
spécifié pour les équipements électriques et électroniques.

duquel cet appareil a été acheté.

Si cet appareil change de propriétaire (pour des raisons personnelles ou professionnelles), cette
consigne doit lui être communiquée.

Pour des instructions de mise au rebut en Europe, voir
http://europe.ohaus.com/europe/en/home/support/weee.aspx.
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GARANTIE LIMITÉE

Ohaus garantit que ses produits sont exempts de défauts matériels et de fabrication à compter de la date de
livraison pendant toute la durée de la garantie. Selon les termes de cette garantie, Ohaus s'engage, sans frais de
votre part, à réparer ou, selon son choix, remplacer toutes les pièces déterminées défectueuses, sous réserve que
le produit soit retourné, tous frais payés, à Ohaus.

Cette garantie ne s'applique que si le produit a subi des dommages suite à un accident ou un mésusage, a été
exposé à des matériaux radioactifs ou corrosifs, contient des matériaux étrangers ayant pénétré à l'intérieur ou

d'enregistrement de garantie dûment remplie, la période de garantie commence à la date de l'expédition au
revendeur agréé. Aucune autre garantie expresse ou implicite n'est offerte par Ohaus Corporation. En aucun cas,
Ohaus Corporation ne peut être tenu responsable des dommages indirects.

Dans la mesure où les lois régissant les garanties varient d'un État à un autre et d'un pays à un autre, veuillez
contacter Ohaus ou votre représentant local agréé Ohaus pour de plus amples informations.



ADVENTURER-WAAGEN DE-1

INHALTSVERZEICHNIS

1. EINLEITUNG..........................................................................................................................3
1.1 Beschreibung ............................................................................................................................................... 3
1.2 Ausstattung .................................................................................................................................................. 3
1.3 Bedeutung der Signalwörter und Warnsymbole .......................................................................................... 3
1.4 Sicherheitsmaßnahmen ............................................................................................................................... 4

2. INSTALLATION .....................................................................................................................4
2.1 Auspacken.................................................................................................................................................... 4
2.2 Auswahl des Aufstellorts .............................................................................................................................. 4
2.3 Nivellieren des Geräts .................................................................................................................................. 4
2.4 Anschluss der Stromversorgung .................................................................................................................. 5
2.5 Verbindung mit der Schnittstelle .................................................................................................................. 5
2.6 Erstkalibrierung ............................................................................................................................................ 5

3. BETRIEB................................................................................................................................7
3.1 Übersichtsanzeige, Startbildschirm.............................................................................................................. 7
3.2 Hauptfunktionen und Hauptmenü ................................................................................................................ 8
3.3 Übersicht über Teile und Funktionen - Zugluftschutz für die Modelle.......................................................... 8
3.4 Übersicht über Teile und Funktionen - Modelle ohne Zugluftschutz............................................................ 9

4. ANWENDUNGEN.................................................................................................................11
4.1 Wägen ........................................................................................................................................................ 10
4.1.1. Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 11
4.1.1. Sample Name (Probenname) ................................................................................................................ 13
4.1.1. Save to USB (Auf USB speichern)......................................................................................................... 13
4.2. Stückzählung.............................................................................................................................................. 12
4.2.1. Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 13
4.3 Prozentwägung .......................................................................................................................................... 15
4.3.1 Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 15
4.4 Dynamisches Wägen ................................................................................................................................. 16
4.4.1 Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 16
4.5 Dichtebestimmung ..................................................................................................................................... 17
4.5.1 Messung der Dichte eines Feststoffs mit Wasser (Standardvorgabe)................................................... 17
4.5.2 Messung der Dichte eines schwimmfähigen Materials mit Wasser....................................................... 18
4.5.3 Messung der Dichte eines Feststoffs mit einer Hilfsflüssigkeit .............................................................. 18
4.5.4. Messung der Dichte einer Flüssigkeit mit einem kalibrierten Sinkgewicht (wird nicht mitgeliefert). ...... 19
4.5.5 Messen der Dichte eines porösen Materials mit Öl ............................................................................... 20
4.6 Prüfwägen .................................................................................................................................................. 23
4.6.1 Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 23
4.7 Anzeige mit Standbild ................................................................................................................................ 23
4.7.1 Display Hold ........................................................................................................................................... 24
4.7.2 Peak Hold............................................................................................................................................... 24
4.7.3 Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 24
4.8 Summierung ............................................................................................................................................... 25
4.9 Rezeptur ..................................................................................................................................................... 27
4.9.1 Optionseinstellungen.............................................................................................................................. 26
4.10 Zusätzliche Funktionen .............................................................................................................................. 27
4.10.1 Unterflurwägehaken ............................................................................................................................... 27

5. MENÜEINSTELLUNGEN.....................................................................................................28
5.1 Menünavigation.......................................................................................................................................... 28
5.1.1 Änderung von Einstellungen .................................................................................................................. 29
5.2 Kalibrierung ................................................................................................................................................ 30
5.2.1 Kalibrieruntermenü (INCAL-Modelle) ..................................................................................................... 30
5.2.2 Interne Kalibrierung ................................................................................................................................ 30
5.2.3 Automatische Kalibrierung ..................................................................................................................... 30
5.2.4. -Einstellung ............................................................................................................................ 31
5.2.5 Messspannenkalibrierung ...................................................................................................................... 31
5.2.6 Linearitätskalibrierung ............................................................................................................................ 32
5.2.7 Kalibrierprüfung ...................................................................................................................................... 32
5.3 Waagen-Setup ........................................................................................................................................... 32
5.3.1 Konfigurationsuntermenü der Waage .................................................................................................... 32
5.3.2 Sprache .................................................................................................................................................. 32
5.3.3 Benutzereinstellung................................................................................................................................ 33



DE-2 ADVENTURER-WAAGEN

5.3.4 Filterebene ............................................................................................................................................. 33
5.3.5 Automatische Nullpunktnachführung ..................................................................................................... 33
5.3.6 Autom. Tarieren...................................................................................................................................... 33
5.3.7 Teilstriche ............................................................................................................................................... 33
5.3.8 Datum & Zeit .......................................................................................................................................... 34
5.3.9 Eichmodus.............................................................................................................................................. 34
5.4 Wägeeinheiten ........................................................................................................................................... 35
5.4.1 Untermenü mit den Maßeinheiten.......................................................................................................... 35
5.5 Datenpflege ................................................................................................................................................ 35
5.5.1 .......................................................................................... 35
5.5.2 Export auf USB........................................................................................................................................... 36
5.5.3 Import von USB.......................................................................................................................................... 36
5.5.4 Informationen zur Waage........................................................................................................................... 36
5.6 Kommunikation........................................................................................................................................... 36
5.6.1 Untermenü Kommunikation.................................................................................................................... 36
5.6.2 Baudrate ................................................................................................................................................. 36
5.6.3 Übertragung ........................................................................................................................................... 38
5.6.4 Handshake ............................................................................................................................................. 37
5.6.5 Druckausgabe ........................................................................................................................................ 37
5.6.6 Automatischer Druck .............................................................................................................................. 39
5.6.7 Druckinhalt ............................................................................................................................................. 39
5.6.8 Papiervorschub ...................................................................................................................................... 39
5.6.9 Format .................................................................................................................................................... 39
5.6.10 Cal.-Daten drucken ................................................................................................................................ 39
5.7 GLP- und GMP-Daten................................................................................................................................ 39
5.7.1 Untermenü GLP-Daten........................................................................................................................... 39
5.7.2 Kopfzeilen............................................................................................................................................... 39
5.7.3 Name der Waage ................................................................................................................................... 39
5.7.4 Name des Benutzers.............................................................................................................................. 39
5.7.5 Projektname ........................................................................................................................................... 39
5.8 Zurücksetzen auf die Werkeinstellung ....................................................................................................... 39
5.9 Sperre......................................................................................................................................................... 39

6. EICHUNG .............................................................................................................................40
6.1 Einstellungen.............................................................................................................................................. 40
6.2 Verifizierung ............................................................................................................................................... 40
6.3 Versiegelung .............................................................................................................................................. 40

7. DRUCKEN............................................................................................................................41
7.1 Anschlusskonfiguration und Prüfung der Drucker-/Computerschnittstelle................................................. 41
7.2 Ausgabeformat ........................................................................................................................................... 42

8. WARTUNG...........................................................................................................................42
8.1 Kalibrierung ................................................................................................................................................ 42
8.2 Reinigung ................................................................................................................................................... 42
8.3 Fehlerbehebung ......................................................................................................................................... 45
8.4 Serviceinformationen ................................................................................................................................. 43

9. TECHNISCHE DATEN .........................................................................................................44
9.1 Spezifikationen ........................................................................................................................................... 44
9.2 Zeichnungen und Abmessungen ............................................................................................................... 53
9.3 Teile und Zubehör ...................................................................................................................................... 54
9.4 Kommunikation........................................................................................................................................... 55
9.4.1. Schnittstellenbefehle .............................................................................................................................. 55
9.4.2. RS232 (DB9)-Pinbelegung..................................................................................................................... 55
9.5 USB-Schnittstelle ....................................................................................................................................... 57

10.SOFTWARE-UPDATES.......................................................................................................57
11.COMPLIANCE......................................................................................................................58





DE-4 ADVENTURER-WAAGEN

Stellen Sie die Waage so auf, dass der Netzanschluss gut zu erreichen ist.

2. INSTALLATION
2.1 Auspacken
Nehmen Sie die Adventurer-Waage und ihre Teile vorsichtig aus der Verpackung. Die mitgelieferten Komponenten
sind je nach dem Waagenmodell verschieden (siehe folgende Tabelle). Bewahren Sie die Verpackung als sichere
Versand- und Lagerverpackung auf. Lesen Sie diese Anleitung komplett durch, bevor Sie die Adventurer-Waage
installieren und verwenden, um eine falsche Bedienung zu vermeiden.

Mitgelieferte Teile
Waage
Netzteil
Windring (nur für 0,1 mg- und 1 mg-Modelle)
Garantiekarte
CD

2.2 Auswahl des Aufstellorts
Vermeiden Sie Orte mit starken Schwingungen, Wärmequellen, Luftzug oder schnellen
Temperaturschwankungen. Achten Sie auf ausreichend Platz.

2.3 Nivellieren des Geräts
Die Adventurer-Waage hat in einem kleinen runden Fenster neben dem Display eine Nivellierungslibelle.

Um die Waage zu nivellieren, stellen Sie die Füße so ein, dass die Nivellierlibelle genau in der Kreismitte liegt.
. Nivellieren Sie das Gerät

nach jedem Standortwechsel.

Nivellierhilfe
Mit der Nivellierhilfefunktion können Sie die Adventurer-Waage nivellieren. Sie haben zwei Möglichkeiten, um
diese Funktion aufzurufen:
1. Weighing Application -> Item Settings -> Level Assist (Wägeanwendung -> Elementeinstellungen ->
Nivellierhilfe).Weitere Informationen dazu siehe Abschnitt 4.1.1.
2. Main Menu -> Balance Setup -> User Settings -> Level Assist (Hauptmenü -> Konfiguration der
Waage -> Benutzereinstellungen -> Nivellierhilfe). Weitere Informationen dazu siehe Abschnitt 5.3.3.
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Das vollautomatische System zur internen Kalibrierung, das die regelmäßige Wartung unterstützt und die Waage
täglich kalibriert, ist in fast jedem Modell enthalten.

Kalibriert das System automatisch, wenn ein Temperaturunterschied festgestellt wird, der die Wägegenauigkeit
beeinflusst (>1,5 °C), bzw. alle 11 Stunden.

¤ Externe Kalibrierung

Ausgewählte Präzisionsmodelle besitzen eine Funktion zur traditionellen externen Kalibrierung, bei die Waage mit
externen Gewichten (Kalibriergewichtswerte nach Wahl des Benutzers) kalibriert wird, um die Genauigkeit
sicherzustellen.
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3. BETRIEB
3.1 Übersichtsanzeige, Startbildschirm

Dieses Gerät arbeitet mit einem Touchscreen-Display mit berührungsempfindlichen Flächen und Tasten zur
Steuerung der Gerätefunktionen.

STEUERELEMENTE

Taste Aktion
Kurzer Tastendruck (in ausgeschaltetem Zustand): Schaltet die Waage ein.
Langer Tastendruck (in eingeschaltetem Zustand): Schaltet die Waage aus.

Druckt die aktuellen Daten auf einem Drucker oder sendet sie an einen Computer.

Führt eine Nullstellung aus.

Führt eine Kalibrierung aus.

Führt die Tarierung aus.

Hauptanwendungsbildschirm
Anwendung

Anweisung

Symbole für Stabilität
(*), Netto (NET), Brutto
(G) und/oder Nullmitte
(>0<)

Referenzfelder

Anwendungstasten:
Die Funktionen sind
von der Anwendung
abhängig.

Ergebnisfeld: Die
Informationen hängen
von der Anwendung ab.
Berühren Sie g, um die
Einheit zu ändern.

Wägebereich und
Ablesbarkeit
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3.4 Übersicht über Teile und Funktionen Modelle ohne Zugluftschutz

USB-Host
USB-Slave NetzeingangRS232

Eich-
Schalter

Einstellbare
Füße

Nivellier-
anzeige

Nivellieranzeige

USB-Host Einstellbare Füsse USB-slave Eich-schalter RS232 Netzeingang

Wägeplattform

Einstellbarer
Fuß

Wägeplattform

Netzeingang

Einstellbarer
Fuß
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4.1.1. Optionseinstellungen

Zur Einstellung bzw. Anpassung der aktuellen Einstellungen

Drücken Sie die Taste Item Settings (Elementeinstellungen).
Der Bildschirm Settings (Einstellungen) wird angezeigt.

Minimum Weight:

Zur Einstellung des Mindestgewichts bei Überprüfung
eines Messwerts. Wenn das Ist-Gewicht unter dem
festgelegten Mindestgewicht liegt, wird dieser Fehler
gelb markiert.

Zur Einstellung des Wertes für das Mindestgewicht
drücken Sie die Taste Minimum Weight.

Es wird ein Zifferneingabefenster angezeigt.

Geben Sie mit den Tasten das gewünschte
Mindestgewicht ein und drücken Sie dann auf Save
(Speichern). Die Anzeige kehrt wieder zurück zum
vorhergehenden Bildschirm.

Drücken Sie zur Rückkehr zum Startbildschirm

Um zum Ausgangsbildschirm der Wägeanwendung
zurückzukehren, berühren Sie Exit (Beenden) am
unteren Rand des Bildschirms.

Wägebereichsbalken:Wenn diese Funktion aktiviert
ist, erscheint ein Wägebereichsbalken im
Referenzfeld. Die Wägebereichsanzeige zeigt das Ist-
Gewicht in Prozent des Wägebereichs an.

Ist der Wägebereichsbalken deaktiviert, stehen im
Referenzfeld das Mindestgewicht und der Probenname.

Weighing Units: Ändert die angezeigte Maßeinheit.
Weitere Informationen dazu siehe Kapitel 5.4.

Filter Level: Ändert die Filterebene. Weitere
Informationen dazu siehe Kapitel 5.5.3.

GLP & GMP Data:Weitere Informationen zu den GLP-
& GMP-Daten: siehe Abschnitt 5.9.

Print Settings: Ändert die Druckeinstellungen. Weitere
Informationen dazu siehe Kapitel 7.

Nivellierhilfe: Liefert Anweisungen zur Einstellung der
Füße, um die Waage zu nivellieren.
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Es gibt zwei Methoden, das Durchschnitts-
Stückgewicht zu bestimmen:

1. Das Ist-Durchschnitts-Stückgewicht ist bekannt.

2. Das Durchschnitts-Stückgewicht muss aus dem
Gewicht ermittelt werden. In diesem Fall wird die
aktuelle Probengröße verwendet.

Einstellen eines bekannten Durchschnitts-Stückgewichts
(APW)

Drücken Sie zur direkten Einstellung des Durchschnitts-
Stückgewichts (APW) die Taste APW: Es wird ein
Zifferneingabefenster angezeigt.

Geben Sie über die Tasten das gewünschte Durchschnitts-
Stückgewicht ein, und drücken Sie dann Save (Speichern).

Die Anzeige schaltet zurück zum Anwendungsstartbildschirm
und zeigt das neue Durchschnitts-Stückgewicht in dem
Referenzfeld an.

Einstellen eines neuen Durchschnitts-Stückgewichts
(APW) Ermittlung des Durchschnitts-Stückgewichts

Um ein neues Durchschnitts-Stückgewicht zu bestimmen,
legen Sie das Referenzgewicht auf die Wägeplattform und
drücken dann die Taste Accept (Akzeptieren).

Hinweis: Es wird die Probengröße verwendet, die angezeigt
wird. Wenn Sie eine andere Probengröße verwenden wollen,
ändern Sie zunächst diese Einstellung. (Siehe oben.)

Der Startbildschirm zeigt die Stückzahl für das neue
Durchschnitts-Stückgewicht an.

Auto Optimization:Wenn diese Funktion aktiviert ist, verbessert sich die Genauigkeit, da das Stückgewicht bei
Zugabe weiterer Teile automatisch neu berechnet wird. Standard ist Off.

Anmerkungen: Die Optimierung des Durchschnitts-Stückgewichts (APW) erfolgt nur, wenn Sie die auf der
Wägeplattform liegenden Proben durch ein bis drei weitere Proben ergänzen.

Bei der manuellen Eingabe des Durchschnitts-Stückgewichts mit dem nummerischen Tastenfeld erfolgt keine
automatische Optimierung des APW.

Print Settings: Ändert die Druckeinstellungen. Weitere Informationen dazu siehe Kapitel 7.

Hinweis: Die Schaltfläche Save to USB (Auf USB speichern) erscheint erst, wenn ein USB-Speicherstick an der
Waage angeschlossen ist. Weitere Informationen dazu siehe Abschnitt 4.1.3.
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Schritt 2 von 2
Wiegen Sie die
Probe nach dem
Eintauchen.
Folgen Sie den
Anweisungen auf
dem Bildschirm;
speichern Sie mit
Accept
(Akzeptieren) das
Probengewicht
nach dem
Eintauchen.

Sobald die nötigen Gewichte bestimmt sind, wird die Dichte der Probe in g/cm3 (zusammen mit dem Gewicht an
der Luft und dem Gewicht in Wasser) auf dem Anwendungsbildschirm angezeigt.

Drücken Sie Start, um alle Gewichtswerte zurückzusetzen und den Vorgang neu zu beginnen.

4.5.2 Messung der Dichte eines schwimmfähigen Materials mit Wasser
Drücken Sie die Taste Item Settings
(Elementeinstellungen), um den Bildschirm Settings
(Einstellungen) zu öffnen.

Bestätigen Sie, dass die folgenden
Konfigurationseinstellungen ausgewählt sind:

Density Type: Solid (Dichteart: Feststoff)

Liquid Type: Water (Art der Flüssigkeit: Wasser)

Porous Material: Off (Poröses Material: OFF)

Drücken Sie die Taste Back (Zurück), um zum
Startbildschirm für die Dichtebestimmung zurückzuschalten.

Führen Sie die gleichen Schritte wie bei einem festen
Material aus, ausgenommen Schritt 2 zur
Dichtebestimmung. Drücken Sie die Probe in die
Flüssigkeit, bis sie ganz eingetaucht ist.

4.5.3 Messung der Dichte eines Feststoffs mit einer Hilfsflüssigkeit
Um diese Funktion zu nutzen, rufen Sie das Setup-Menü für die Dichtebestimmung auf und wählen folgende
Option aus:
Density Type: Solid; Liquid Type: Other; Porous Material: Off (Dichteart: Feststoff, Flüssigkeitsart: andere;
Porous Material: Off (Poröses Material: OFF).

Bestätigen Sie die angezeigten Standardvorgaben
(Flüssigkeitsdichte usw.).

Zur Einstellung des Wertes für die Flüssigkeitsdichte drücken
Sie die Taste Auxiliary liquid (Hilfsflüssigkeit) und wählen
dann Other (Andere) aus.
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Schritt 1 von 2 Bestimmung des Sinkgewichts an der Luft.

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und drücken
Sie dann Accept

Schritt 2 von 2 Bestimmung des Sinkgewichts beim
Eintauchen in die Prüfflüssigkeit

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und drücken
Sie dann auf Accept (Akzeptieren), um das Sinkgewicht nach
dem Eintauchen in die Prüfflüssigkeit zu speichern.

Sobald die betreffenden Gewichte bestimmt sind, wird die
Dichte der Flüssigkeitsprobe in g/cm³ (zusammen mit dem
Gewicht an der Luft und dem Gewicht in Wasser) auf dem
Anwendungsbildschirm angezeigt.

Drücken Sie Start, um alle Gewichtswerte zurückzusetzen und
den Vorgang neu zu beginnen.

4.5.5 Messen der Dichte eines porösen Materials mit Öl
Um diese Funktion zu aktivieren, rufen Sie das Setup-Menü
Density Determination (Dichtebestimmung) auf und wählen
folgende Optionen aus:

Density Type: Solid (Dichteart: Feststoff)

Liquid Type: Water (Art der Flüssigkeit: Wasser)

Porous Material: ON (Poröses Material: ON)
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Schritt 2 von 3 Wiegen der ölfgefüllten Probe an der Luft

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und drücken
Sie dann auf Accept (Akzeptieren), um das Probengewicht mit
Öl zu speichern.

Schritt 3 von 3 Wiegen der ölgefüllten Probe nach
Eintauchen in Flüssigkeit

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und drücken
Sie dann auf Accept (Akzeptieren), um das Gewicht der
ölgefüllten Probe nach dem Eintauchen von Flüssigkeit zu
speichern.

Sobald die erforderlichen Gewichte bestimmt wurden, wird die
Dichte der Probe in g/cm3 (zusammen mit dem Gewicht an der
Luft, mit und ohne Ölfüllung und dem Gewicht in Wasser) auf
dem Anwendungsbildschirm angezeigt.

Der Wert bleibt auf der Anzeige, bis Sie die Taste Start drücken.

Drücken Sie Start, um alle Gewichtswerte zurückzusetzen und
den Vorgang neu zu beginnen.
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5. MENÜEINSTELLUNGEN

5.1 Menünavigation
Struktur des Benutzermenüs:
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5.2.4. -Einstellung
Mit diesem Kalibrierverfahren passen Sie den Messspannenkalibrierpunkt an, ohne die Messspannen-
oder Linearitätskalibrierung zu beeinflussen.

Mit der Kalibriereinstellfunktion kann das Ergebnis der internen Kalibrierung um ±100 Teilstriche
angepasst werden.

Hinweis: Führen Sie zuerst die interne Kalibrierung durch, und nehmen Sie dann eine
Kalibrieranpassung vor. Um zu überprüfen, ob eine Anpassung erforderlich ist, legen Sie ein Prüfgewicht
entsprechend dem Wert für die Messspannenkalibrierung auf die Wägeplattform und notieren die
Abweichung in Teilungswerten (zwischen dem Nenngewicht und der aktuellen Waagenanzeige). Liegt die
Abweichung bei maximal +1 Teilungswert, ist keine Kalibrieranpassung erforderlich. Wenn die
Abweichung mehr als +1 Teilungswert beträgt, sollte eine Kalibrieranpassung vorgenommen werden.

Beispiel:
Ist-Gewichtsanzeige: 200.014
Soll-Gewichtsanzeige: 200.000 (Prüfgewichtswert)
Differenzgewicht (d): 0,014
Differenzgewicht in Ziffern: 14 (Anpassungswert)

Um eine Kalibrieranpassung vorzunehmen, drücken Sie die Option AutoCal Adjustment (Automatische
Kalibrieranpassung) im Kalibriermenü und geben den (negativen oder positiven) Teilungswert für die
zuvor festgestellte Abweichung ein.

Wiederholen Sie die interne Kalibrierung. Legen Sie nach der Kalibrierung das Prüfgewicht auf die
Wägeplattform, und kontrollieren Sie, ob das Prüfgewicht jetzt mit dem Anzeigewert übereinstimmt. Ist
das nicht der Fall, wiederholen Sie die Schritte, bis der Wert nach der internen Kalibrierung mit dem
Prüfgewicht übereinstimmt.

Nach Abschluss der Schritte speichert die Waage den Einstellwert, und die Anzeige schaltet zurück zur
aktuellen Anwendung.

5.2.5 Messspannenkalibrierung
Die Messspannenkalibrierung arbeitet mit zwei Kalibrierpunkten, einem bei Nulllast und dem anderen bei
der definierten Volllast (Messspanne). Detaillierte Informationen über die Messspannenkalibrierung siehe
den Spezifikationstabellen in Kapitel 9.

Hinweis: Die Werkeinstellungen sind fett gedruckt.

Wenn die Waage eingeschaltet ist und kein Gewicht auf der Wägeplattform liegt, drücken Sie die Taste
Span Calibration (Messspannenkalibrierung), um mit der Kalibrierung zu beginnen. Auf der Anzeige
erscheinen weitere verwendbare Kalibrierwerte. Die höchste Genauigkeit wird mit einem Gewicht erreicht,
das möglichst genau der vollen Messspanne entspricht.

Hinweis:
Um den Messspannen-Kalibrierpunkt zu ändern, drücken Sie auf die Option zur Gewichtsänderung auf
der Anzeige.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und legen Sie das angegebene Kalibriergewicht auf die
Waage, sobald Sie dazu aufgefordert werden. Nach Abschluss der Schritte erscheint der Messspannen-
Kalibrierstatus, und die Waage schaltet zurück zur aktuellen Anwendung.


















